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Zagreb, 14. siječnja 2026.

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Konačni prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o mirovinskim
osiguravajućim društvima

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (,,Narodne novine", br. 85/10.

- pročišćeni tekst i 5lI4. _ odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 172. u vezi s

člankom 190. Poslovnika Hrvatskoga sabora (,,Narodne novineoo, br. 81/13., 113116,69117.,
29118,,53120.,119120. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske,I23l20. i86123. - Odluka
Ustavnog suda Republike Hrvatske), Vlada Republike Hrvatske podnosi Konačni prijedlog
zakonao izmjenama i dopunamaZakona o mirovinskim osiguravajućim društvima.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja ilzjava o njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila ministra rada, mirovinskoga sustava, obitelji i
socijalne politike Marina Piletića i državne tajnike lvana Vidiša, Mariju Pletikosu, Margaretu
Mađerić i Marinka Lukendu.
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Zagreb, siječanj 2026.



 

KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MIROVINSKIM OSIGURAVAJUĆIM DRUŠTVIMA 

 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o mirovinskim osiguravajućim društvima („Narodne novine“, br. 22/14., 

29/18., 115/18., 156/23. i 52/25.), u članku 2. podstavak 6. mijenja se i glasi:  

 

„– Direktiva (EU) 2016/2341 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. o 

djelatnostima i nadzoru institucija za strukovno mirovinsko osiguranje (SL L 354, 23. 12. 

2016.) kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcioniranja 

jedinstvene europske pristupne točke (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.).“. 

 

Članak 2. 

 

U članku 41. stavku 5. riječi: „stavka 8. istoga članka“ zamjenjuju se riječima: „članka 38. 

stavka 1. točke 11. ovoga Zakona“. 

 

Članak 3. 

 

U članku 66. iza stavka 5. dodaju se stavci 6. do 11. koji glase:  

 

„(6) Kada Društvo objavljuje informacije iz stavka 5. ovoga članka dužno je istodobno 

s njihovom javnom objavom dostaviti te informacije Agenciji za potrebe njihove dostupnosti 

na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 

Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o uspostavi jedinstvene europske 

pristupne točke za centralizirani pristup javno dostupnim informacijama koje su od važnosti za 

financijske usluge, tržišta kapitala i održivost (SL L 2023/2859, 20. 12. 2023. – u daljnjem 

tekstu: Uredba (EU) 2023/2859).  

 

(7) Informacije iz stavka 6. ovoga članka, a koje Društvo dostavlja Agenciji za potrebe 

njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju 

Uredbe (EU) 2023/2859, odnose se isključivo na dio poslovanja Društva koji se odnosi na 

isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u skladu s mirovinskim 

programima Društva na temelju individualne kapitalizirane štednje člana zatvorenog 

dobrovoljnog mirovinskog fonda.  

 

(8) Društvo je dužno osigurati da informacije iz stavka 6. ovoga članka ispunjavaju 

sljedeće zahtjeve: 

 

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je definirano u 

članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to propisano pravom Europske unije, u 

strojno čitljivom formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te Uredbe 

 

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci: 

 

a) svi nazivi Društva na koje se informacije odnose 
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b) identifikacijska oznaka pravne osobe Društva kako je utvrđena u skladu s člankom 7. 

stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859 

 

c) veličina Društva po kategorijama kako su utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. 

točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859 

 

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) 

Uredbe (EU) 2023/2859 i 

 

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke. 

 

(9) Ako Društvo nema identifikacijsku oznaku pravne osobe iz stavka 8. točke 2. 

podtočke b) ovoga članka, dužno ju je ishoditi prije dostave informacija iz stavka 6. ovoga 

članka.  

 

(10) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 6. ovoga članka dostupne 

na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 8. ovoga 

članka. 

 

(11) Agencija je, u smislu ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje kako je definirano u 

članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.“.  

 

Članak 4. 

 

U članku 70. ispred stavka 1. dodaje se oznaka stavka „(1)“. 

 

Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. do 6. koji glase:  

 

„(2) Kada Društvo objavljuje revidirane godišnje financijske izvještaje Društva iz 

stavka 1. točke 3. ovoga članka i izjavu o načelima ulaganja iz stavka 1. točke 4. ovoga članka, 

dužno je istodobno s javnom objavom tih informacija iste dostaviti Agenciji za potrebe njihove 

dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 

2023/2859. 

 

(3) Informacije iz stavka 2. ovoga članka, a koje Društvo dostavlja Agenciji za potrebe 

njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju 

Uredbe (EU) 2023/2859, odnose se isključivo na dio poslovanja Društva koji se odnosi na 

isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u skladu s mirovinskim 

programima Društva na temelju individualne kapitalizirane štednje člana zatvorenog 

dobrovoljnog mirovinskog fonda.  

 

(4) Društvo je dužno osigurati da informacije iz stavka 2. ovoga članka ispunjavaju 

sljedeće zahtjeve: 

 

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je definirano u 

članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to propisano pravom Europske unije, u 

strojno čitljivom formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te Uredbe 

 

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci: 
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a) svi nazivi Društva na koje se informacije odnose 

 

b) identifikacijska oznaka pravne osobe Društva kako je utvrđena u skladu s člankom 7. 

stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859 

 

c) veličina Društva po kategorijama kako su utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. 

točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859 

 

d) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) 

Uredbe (EU) 2023/2859 i 

 

e) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke. 

 

(5) Ako Društvo nema identifikacijsku oznaku pravne osobe iz stavka 4. točke 2. 

podtočke b) ovoga članka, dužno ju je ishoditi prije dostave informacija iz stavka 2. ovoga 

članka.  

 

(6) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 2. ovoga članka dostupne na 

jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 4. ovoga 

članka.“.  

 

Članak 5. 

 

U članku 82.a stavak 2. mijenja se i glasi: 

 

„(2) U razdoblju u kojem se provode mjere iz članka 82. ovoga Zakona, Agencija može 

Društvu izdati rješenje o odobrenju za prijenos portfelja ako je to u interesu zaštite prava 

korisnika mirovine.“. 

 

Članak 6. 

 

U članku 95. stavku 6. točki 1. iza riječi: „udjele“ dodaju se riječi: „izdane od“. 

 

Članak 7. 

 

U članku 100.b stavku 1. riječ: „sedam“ zamjenjuje se riječju: „deset“. 

 

Članak 8.  

 

Članak 116. mijenja se i glasi:  

 

„(1) Prije sklapanja ugovora o mirovini iz obveznog mirovinskog osiguranja s 

Društvom, Društvo mora potencijalnom korisniku mirovine ponuditi mogućnost isplate 

mirovine na način da se visina mirovine usklađuje prema stopi promjene indeksa potrošačkih 

cijena u Republici Hrvatskoj koji se utvrđuje prema podacima Državnog zavoda za statistiku, 

najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište. 

 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Društvo može potencijalnom korisniku 

mirovine, uz mogućnost isplate mirovine s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa 

potrošačkih cijena u Republici Hrvatskoj, ponuditi i mogućnost isplate mirovine bez 
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usklađivanja prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena iz stavka 1. ovoga članka, pri 

čemu Društvo ne smije mogućnost isplate mirovine bez usklađivanja prema stopi promjene 

indeksa potrošačkih cijena u Republici Hrvatskoj nuditi bez istodobne ponude isplate mirovine 

s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena u Republici Hrvatskoj 

najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište. 

 

(3) Društvo može, u okviru distribucije mirovina kod kojih se visina mirovine ne 

usklađuje prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena u Republici Hrvatskoj, pod istim 

uvjetima koji su navedeni u stavku 2. ovoga članka, distribuirati različite mirovinske programe 

isplate mirovine kojima je zajedničko da se visina mirovine ne usklađuje na način iz stavka 1. 

ovoga članka, pri čemu Društvo može, između ostalih, nuditi mirovinske programe kod kojih 

se iznos mirovine povećava na način i dinamikom koja se ugovara između Društva i korisnika 

mirovine ugovorom o mirovini.  

 

(4) Promjena izbora mirovina u okviru mirovina iz stavka 3. ovoga članka, moguća je 

tijekom cijelog razdoblja trajanja ugovora o mirovini, bez pristanka Društva sklapanjem 

izmjene ugovora o mirovini.    

 

(5) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine pružiti sve relevantne 

informacije koje su mu potrebne za razumijevanje razlika između načina usklađivanja mirovine 

iz stavaka 1. i 2. ovoga članka te razlike između mirovina iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, 

kao i za donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o mirovini s Društvom, ovisno o 

tome kakvu opciju potencijalni korisnik mirovine odabere, uključujući i jasan opis rizika 

inflacije i potencijalnih posljedica za korisnika mirovine, ako se ne provodi usklađivanje 

mirovine prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena u Republici Hrvatskoj u uvjetima 

visoke ili rastuće inflacije. 

 

(6) Mogućnost dodatnog povećanja mirovina iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka s osnova 

raspoređivanja viška propisana je člankom 88. ovoga Zakona. 

 

(7) Korisnik mirovine može, u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o mirovini u 

kojem je prvi puta odabrao način usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, od 

Društva zatražiti promjenu odabranog načina usklađivanja mirovine, pri čemu za takvu izmjenu 

ugovora o mirovini nije potrebna suglasnost Društva, a prava i obveze po izmijenjenom načinu 

usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka počinju teći nakon potpisa i dostave 

izmijenjenog ugovora. 

 

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka i članka 127. stavka 7. ovoga Zakona, za svaku 

naknadnu promjenu načina usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka koju je 

korisnik mirovine izabrao, potrebna je suglasnost Društva, a Društvo je dužno utvrditi pravila 

za davanje suglasnosti iz ovoga stavka. 

 

(9) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine prije odabira načina 

usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, a u svakom slučaju prije sklapanja 

ugovora o mirovini s Društvom, pružiti sve relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima 

pod kojima će korisnik mirovine naknadno moći promijeniti izabranu opciju te informacije o 

tome na koji način bi naknadna promjena izbora načina usklađivanja mirovine iz stavaka 1. i 2. 

ovoga članka utjecala na isplate iz ugovora o mirovini.  
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(10) Obveza Društva iz stavka 9. ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuje i u 

slučaju distribucije mirovina iz stavka 3. ovoga članka.“. 

  

Članak 9. 

 

U članku 151. iza stavka 13. dodaju se stavci 14., 15. i 16. koji glase:  

 

„(14) Agencija je dužna informacije iz stavka 7. ovoga članka dostaviti EIOPA-i i za 

potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na 

temelju Uredbe (EU) 2023/2859.   

 

(15) Informacije iz stavka 14. ovoga članka, a koje Agencija dostavlja EIOPA-i za 

potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na 

temelju Uredbe (EU) 2023/2859, odnose se isključivo na dio poslovanja Društva koji se odnosi 

na isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u skladu s mirovinskim 

programima Društva na temelju individualne kapitalizirane štednje člana zatvorenog 

dobrovoljnog mirovinskog fonda.  

 

(16) Agencija je dužna osigurati da informacije iz stavka 14. ovoga članka ispunjavaju 

sljedeće zahtjeve: 

 

1. da se dostavljaju u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je definirano u 

članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 

 

2. da su im priloženi sljedeći metapodaci: 

 

a) sva imena Društva na koje se informacije odnose 

 

b) ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe Društva kako je utvrđena u skladu 

s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859 

 

c) vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) 

te Uredbe i 

 

d) naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.“.  

 

Članak 10. 

 

U članku 201. stavku 1. iza točke 73. dodaje se nova točka 74. koja glasi: 

 

„74. ako postupi protivno članku 116. stavku 4. ovoga Zakona tako da ne pristane na 

promjenu izbora mirovina u okviru mirovina iz članka 116. stavka 3. ovoga Zakona, sklapanjem 

izmjene ugovora o mirovini“.  

 

Dosadašnja točka 74. koja postaje točka 75. mijenja se i glasi: 

 

„75. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine ne pruži sve relevantne informacije koje su mu potrebne za razumijevanje 

razlika između načina usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona“.  
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Iza dosadašnje točke 74. koja postaje točka 75. dodaju se nove točke 76. i 77. koje glase:  

 

„76. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine ne pruži sve relevantne informacije koje su mu potrebne za razumijevanje 

razlike između mirovina iz članka 116. stavaka 1., 2. i 3. ovoga Zakona 

 

77. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine ne pruži sve relevantne informacije koje su mu potrebne za donošenje 

informirane odluke o sklapanju ugovora o mirovini s Društvom, ovisno o tome kakvu opciju iz 

članka 116. ovog Zakona potencijalni korisnik mirovine odabere“.  

 

Dosadašnja točka 75. koja postaje točka 78. mijenja se i glasi:  

 

„78. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine koji se odlučuje između načina usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 

1. i 2. ovoga Zakona ne da jasan opis rizika inflacije i potencijalnih posljedica za korisnika 

mirovine, ako se ne provodi usklađivanje mirovine prema stopi promjene indeksa potrošačkih 

cijena u Republici Hrvatskoj u uvjetima visoke ili rastuće inflacije“.  

 

Dosadašnja točka 76. koja postaje točka 79. mijenja se i glasi:  

 

„79. ako postupi protivno članku 116. stavku 7. ovoga Zakona tako da na zahtjev 

korisnika mirovine ne promjeni odabrani način usklađivanja mirovine, kada su uvjeti iz članka 

116. stavka 7. ovoga Zakona ispunjeni“.  

 

Iza dosadašnje točke 76. koja postaje točka 79. dodaju se nove točke 80. i 81. koje glase:  

 

„80. ako postupi protivno članku 116. stavku 8. ovoga Zakona tako da na zahtjev 

korisnika mirovine uskrati davanje suglasnosti za svaku naknadnu promjenu načina 

usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, a kada su ispunjeni uvjeti 

utvrđeni pravilima Društva za davanje suglasnosti 

 

81. ako postupi protivno članku 116. stavku 7. i 8. ovoga Zakona tako da na zahtjev 

korisnika mirovine ne promjeni odabrani način usklađivanja mirovine, kada su uvjeti iz članka 

116. stavka 8. ovoga Zakona ispunjeni“. 

 

Dosadašnja točka 77. koja postaje točka 82. mijenja se i glasi:  

 

„82. ako postupi protivno članku 116. stavku 9. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine prije odabira načina usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. 

ovoga Zakona, a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, ne pruži sve 

relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima pod kojima će korisnik mirovine naknadno 

moći promijeniti izabranu opciju“.  

 

Dosadašnja točka 78. koja postaje točka 83. mijenja se i glasi:  

 

„83. ako postupi protivno članku 116. stavku 9. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine prije odabira načina usklađivanja mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. 

ovoga Zakona, a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, ne pruži 
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informacije o tome na koji način bi naknadna promjena izbora načina usklađivanja mirovine iz 

članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona utjecala na isplate iz ugovora o mirovini“.  

 

Iza dosadašnje točke 78. koja postaje točka 83. dodaje se nova točka 84. koja glasi:  

 

„84. ako postupi protivno članku 116. stavku 10. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine, prije odabira mirovinskog programa u okviru mirovina iz članka 116. 

stavka 3. ovoga Zakona, a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, ne 

pruži informacije o tome na koji bi način naknadna promjena mirovinskih programa u okviru 

mirovina iz članka 116. stavka 3. utjecala na isplate iz ugovora o mirovini“.  

 

Dosadašnje točke 79. do 94. postaju točke 85. do 100. 

 

Članak 11. 

 

U članku 202. stavku 1. točki 4. broj: „5.“ zamjenjuje se brojem: „7.“.  

 

U točki 13. broj: „9.“ zamjenjuje se brojem: „5.“.  

 

U točki 29. riječ: „sedam“ zamjenjuje se riječju: „deset“. 

 

 

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 

 

Članak 12. 

 

 Agencija je dužna u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu članaka 3., 4. i 9. ovoga 

Zakona obavijestiti ESMA-u da je, sukladno članku 3. ovoga Zakona, tijelo za prikupljanje 

kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

 

 

Članak 13. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“, osim 

članaka 3., 4. i 9. ovoga Zakona koji stupaju na snagu 10. siječnja 2030. 

 

 

  



8 
 

OBRAZLOŽENJE 

 

I. RAZLOZI ZBOG KOJI SE ZAKON DONOSI  

 

Zakonom o mirovinskim osiguravajućim društvima („Narodne novine“, br. 22/14., 

29/18., 115/18. i 156/23. - u daljnjem tekstu: Zakon) uređeno je osnivanje i poslovanje 

mirovinskih osiguravajućih društava koja isplaćuju mirovine u okviru obveznog i dobrovoljnog 

mirovinskog osiguranja na temelju individualne kapitalizirane štednje, isplate mirovina na 

temelju jednokratne uplate osoba u mirovinsko osiguravajuće društvo (u daljnjem tekstu: 

Društvo), mirovinski programi obveznog i dobrovoljnog mirovinskog osiguranja na temelju 

individualne kapitalizirane štednje te mirovinski programi na temelju jednokratne uplate osoba 

u Društvo, mirovine i njihova isplata. 

 

Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima 

(„Narodne novine“, broj 115/18.), koji je stupio na snagu 1. siječnja 2019., u hrvatsko 

zakonodavstvo implementirana je Direktiva 2016/2341/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 

14. prosinca 2016. o djelatnostima i nadzoru institucija za strukovno mirovinsko osiguranje (SL 

L 354, 23. 12. 2016. - u daljnjem tekstu: IORP II Direktiva) u dijelu poslovanja institucija za 

strukovno mirovinsko osiguranje.  

 

U međuvremenu je IORP II Direktiva izmijenjena Direktivom (EU) 2023/2864 

Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu 

uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023. 

- u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 2023/2864).  

 

Direktiva (EU) 2023/2864 i Uredba (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i Vijeća od 

13. prosinca 2023. o uspostavi jedinstvene europske pristupne točke za centralizirani pristup 

javno dostupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, tržišta kapitala i 

održivost (SL L 2023/2859, 20. 12. 2023.) dio su zakonodavnog paketa koji je vrlo značajan za 

financijsko tržište Europske unije kao i daljnji razvoj održivog financiranja i digitalnih 

financija. Cilj ovih akata je dodatno integrirati financijske usluge i tržišta kapitala Europske 

unije (u daljnjem tekstu: EU) pružanjem jednostavnog centraliziranog pristupa javnim 

informacijama o subjektima i njihovim proizvodima uspostavljanjem jedinstvene europske 

pristupne točke za centralizirani pristup (u daljnjem tekstu: ESAP). Jednostavan pristup 

pouzdanim i jasnim podacima važan je kako bi donositelji odluka, ulagatelji i ostali dionici u 

gospodarstvu i društvu donosili dobre, informirane te okolišno i društveno odgovorne odluke o 

ulaganjima. Jedna pristupna točka omogućila bi trgovačkim društvima da budu vidljivija prema 

ulagateljima, čime se otvara više prilika za financiranje, posebno za mala poduzeća na malim 

tržištima kapitala.  

 

U središtu ESAP projekta je uspostava baze za centralizirano prikupljanje, pretraživanje 

i povlačenje/korištenje financijskih i nefinancijskih podataka te podataka u vezi održivosti koji 

su već javno dostupni na temelju odredbi brojnih drugih propisa EU.   

 

Kako bi ESAP zaživio, nužno je zakonskim izmjenama niza propisa omogućiti da se 

tzv. metapodaci prikupljaju i dostavljaju u točno određenom formatu kako bi bili strojno čitljivi 

(engl. machine readable) radi osiguranja ujednačenosti dostave i usporedivosti podataka. 

Također, potrebno je imenovati tijelo za prikupljanje informacija na razini države članice, koje 

će biti odgovorno za prikupljanje i prosljeđivanje informacija u ESAP.  
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ESAP zakonodavni paket predviđa postupnu primjenu, tj. uključivanje propisa u ESAP 

bazu u tri faze. Prva faza će započeti u srpnju 2026., druga faza u siječnju 2028., a treća faza u 

siječnju 2030. godine. 

 

Za potrebe funkcioniranja ESAP-a države članice trebaju imenovati barem jedno tijelo 

za prikupljanje informacija koje će biti odgovorno za prikupljanje i prosljeđivanje informacija 

u ESAP. Kako bi se osiguralo da ESAP pruža pravovremen pristup informacijama, subjekti bi 

svoje informacije trebali dostaviti tijelu za prikupljanje u istom trenutku kada objave te 

informacije, a tijela za prikupljanje trebala bi informacije staviti na raspolaganje ESAP-u na 

automatiziran način. Nadalje, subjekti bi tijelima za prikupljanje trebali dostaviti informacije u 

formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podatci ili, ako je to propisano pravom Europske unije, u 

strojno čitljivom formatu. Informacijama koje dostavljaju tijelima za prikupljanje subjekti bi 

trebali priložiti metapodatke.  

 

Zakonskim izmjenama od 1. siječnja 2024. uvedena je mogućnost ponude isplate 

mirovine koja se ne usklađuje prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena. Navedenu je 

zakonsku odredbu potrebno dodatno precizirati na način da bude nesporno da je, u okviru 

mirovina koje se ne usklađuju prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena, dopuštena 

distribucija različitih mirovinskih programa, a koje, između ostalog, mogu obuhvaćati 

mirovinske programe kod kojih se iznos mirovine povećava na način i dinamikom koja se 

ugovara između Društva i korisnika mirovine u ugovoru o mirovini. Također, potrebno je 

izrijekom propisati i da je promjena mirovinskih programa unutar kategorija mirovina koje se 

ne usklađuju prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena dopuštena i moguća u svako 

doba bez pristanka Društva izmjenom ugovora o mirovini.   

II. PITANJA KOJA SE UREĐUJU OVIM ZAKONOM 

Konačnim prijedlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o mirovinskim 

osiguravajućim društvima (u daljnjem tekstu: Konačni prijedloga zakona) predlaže se daljnje 

usklađivanje hrvatskog regulatornog okvira s pravnom stečevinom Europske unije na način da 

se u Zakon prenesu odredbe Direktive (EU) 2023/2864 u dijelu u kojem ista mijenja IORP II 

Direktivu.  

 

Slijedom navedenoga, Konačnim prijedlogom zakona propisuje se obveza Društva, 

kada javno objavljuju određene informacije koje se odnose isključivo na dio poslovanja Društva 

koji se odnosi na isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u skladu s 

mirovinskim programima Društva na temelju individualne kapitalizirane štednje člana 

zatvorenog dobrovoljnog mirovinskog fonda, iste dostaviti Hrvatskoj agenciji za nadzor 

financijskih usluga (u daljnjem tekstu: Agencija) kako bi bile dostupne na ESAP-u. Informacije 

koje se dostavljaju moraju ispunjavati određene tehničke zahtjeve, tj. moraju se dostaviti u 

formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci, odnosno u strojno čitljivom formatu, ako je to 

predviđeno pravom Europske unije, te moraju sadržavati obvezne metapodatke, koji uključuju 

sve nazive subjekta, identifikacijsku oznaku subjekta, veličinu subjekta prema kategorijama, 

vrstu informacija i oznaku sadrže li informacije osobne podatke.  

 

Osim obveza subjekata koji dostavljaju informacije, propisuje se i obveza Agencije da 

osigura dostupnost dostavljenih informacija na ESAP-u u skladu s propisanim tehničkim 

zahtjevima. 
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Nadalje, precizira se odredba o ponudi isplate mirovina koja se ne usklađuje prema rastu 

potrošačkih cijena, uvođenjem mogućnosti distribucije mirovinskog programa kod kojega se 

iznos mirovine povećava na način i dinamikom koja se ugovara između Društva i korisnika 

mirovine u ugovoru o mirovini i koja se u svako doba može promijeniti bez pristanka Društva. 

 

Također, usklađuje se odredba o trajanju revizijskog angažmana s propisima koji 

uređuju područje revizije.   

Završno, uočene su određene odredbe važećeg Zakona koje je bilo potrebno doraditi 

radi preciziranja u pozivanju na pojedine odredbe Zakona. 

III. OBRAZLOŽENJE ODREDBI PREDLOŽENOG ZAKONA  

Uz članak 1.  

Ovom se odredbom u važeći Zakon prenosi Direktiva (EU) 2023/2864 kojom se mijenja IORP 

II. Direktiva.  

 

Uz članak 2. 

Ovom odredbom usklađuje se pozivanje na stavke glede uvjeta koje mora zadovoljavati osoba 

koju nadležan sud imenuje članom uprave na razdoblje od šest mjeseci s odredbama zakona 

koji uređuje osnivanje i poslovanje trgovačkih društava. 

 

Uz članak 3. 

Ovom odredbom u članak 66. Zakona dodaju se stavci 6. do 11. koji propisuju obvezu Društva 

dostaviti Agenciji informacije iz stavka 5. toga članka vezane isključivo uz dio poslovanja 

Društva koji se odnosi na isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u 

skladu s mirovinskim programima Društva na temelju individualne kapitalizirane štednje člana 

zatvorenog dobrovoljnog mirovinskog fonda, sve za potrebe njihove dostupnosti na 

jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859. 

Pritom se propisuju posebni uvjeti za takve informacije, kao što su dostavljanje u formatu iz 

kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 

ili, ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom formatu kako je definirano 

u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859 te da moraju sadržavati određene propisane 

metapodatke. Dodatno, propisuje se obveza Agencije osigurati dostupnost takvih podataka na 

jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te da isti ispunjavaju navedene zahtjeve.   

 

Uz članak 4. 

Ovom odredbom u članak 70. Zakona dodaju se stavci 2. do 6. koji propisuju obvezu Društva 

dostaviti Agenciji informacije koje se odnose na revidirane godišnje financijske izvještaje 

Društva iz stavka 1. točke 3. toga članka i na izjavu o načelima ulaganja iz stavka 1. točke 4. 

toga članka, a koje se odnose isključivo na dio poslovanja Društva koji se odnosi na isplatu 

mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u skladu s mirovinskim programima 

Društva na temelju individualne kapitalizirane štednje člana zatvorenog dobrovoljnog 

mirovinskog fonda, sve za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 

točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859. Pritom se propisuju posebni uvjeti za 

takve informacije kao što su dostavljanje u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako je 

definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to propisano pravom Europske 

unije, u strojno čitljivom formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859 

te da moraju sadržavati određene propisane metapodatke. Dodatno, propisuje se obveza 

Agencije osigurati dostupnost takvih podataka na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te da 

isti ispunjavaju naprijed navedene zahtjeve.   
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Uz članak 5. 

Ovom odredbom omogućava se Agenciji, kada je to u interesu zaštite prava korisnika mirovine, 

da izda rješenje o odobrenju za prijenos portfelja bez obzira provode li se mjere iz članka 82. 

Zakona i dalje ili ne provode.   

 

Uz članak 6. 

Ovom odredbom se precizira odredba članka 95. stavka 6. točke 1. Zakona na način da bude 

nedvojbeno da se zabrana ulaganja odnosi na vrijednosne papire čiji je izdavatelj dioničar ili 

povezana osoba.  

 

Uz članak 7.  

Ovom odredbom usklađuje se članak 100.b Zakona s trajanjem revizijskog angažmana koji se 

propisuje zakonom kojim se uređuje područje revizije. Na taj način osigurava se pravna 

sigurnost te jednoznačno upućivanje na horizontalni propis koji uređuje reviziju. Istodobno se 

osigurava i usklađenost s praksom u drugim sektorima financijskih institucija, pri čemu se 

društvima za osiguranje nameću jednake obveze u pogledu imenovanja revizora kao i drugim 

subjektima obveznicima zakonske revizije. 

 

Uz članak 8. 

Izmjenom članka 116. Zakona dodatno se precizira da je Društvo, u okviru distribucije mirovina 

koje se ne usklađuju prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena, ovlašteno ponuditi 

različite mirovinske programe kojima je zajedničko da se ne usklađuju prema stopi promjene 

indeksa potrošačkih cijena pri čemu Društvo može, između ostalih, nuditi primjerice 

mirovinske programe kod kojih se iznos mirovine povećava na način i dinamikom koja se 

ugovara između Društva i korisnika mirovine u ugovoru o mirovini. Dodatno, dopunom članka 

116. Zakona bilo je potrebno izrijekom propisati pravo korisnika mirovine na promjenu 

mirovinskih programa unutar kategorija mirovina kojima je zajedničko da se ne usklađuju 

prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena, u svako doba bez pristanka Društva, 

sklapanjem izmjene ugovora o mirovini.     

 

Uz članak 9. 

U članku 151. Zakona dodaju se stavci 14. do 16. koji propisuju obvezu Agencije, dostaviti  

EIOPA-i informacije o svakoj nadzornoj mjeri koja je izrečena u vezi s ponašanjem za koje su 

propisani prekršaji iz ovoga Zakona, uključujući i izvršna rješenja o izricanju nadzornih mjera, 

a koje su donesene u postupcima nadzora koje provodi Agencija, uz naznaku da se radi o 

nepravomoćnim rješenjima, a koji se odnose isključivo na dio poslovanja Društva koji se odnosi 

na isplatu mirovina u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja u skladu s mirovinskim 

programima Društva na temelju individualne kapitalizirane štednje člana zatvorenog 

dobrovoljnog mirovinskog fonda, sve za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 

pristupnoj točki u skladu s Direktivom (EU) 2023/2864. Pritom je propisano da informacije 

moraju ispunjavati određene tehničke zahtjeve, uključujući dostavljanje u formatu iz kojeg se 

mogu izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 te da 

moraju sadržavati obvezne propisane metapodatke. 

 

Uz članak 10.  

Ovom odredbom se usklađuje opis prekršaja Društva iz članka 201. stavka 1. točaka 74. do 78. 

Zakona, s obzirom na izmjene članka 116. Zakona te se dodaje novi prekršaj Društva u pogledu 

postupanja protivno novoj odredbi članka 116. stavka 4. Zakona.  
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Uz članak 11.  

Ovom odredbom se usklađuje pozivanje na stavke glede prekršaja Društva vezano za 

postupanje u pogledu politike nagrađivanja kao i u pogledu podnošenja zahtjeva za izdavanje 

odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave i/ili programa vođenja poslova Društva. 

Dodatno, usklađuje se opis prekršaja iz članka 202. stavka 1. točke 29. Zakona s izmjenom 

učinjenom u članku 100.b stavku 1. Zakona. 

 

Uz članak 12. 

Ovim člankom utvrđuje se rok u kojem je Agencija dužna izvršiti obvezu obavještavanja 

Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala (ESMA) o svojem 

imenovanju tijelom za prikupljanje u smislu ovoga Zakona, a u skladu s člankom 2. točkom 2. 

Uredbe (EU) 2023/2859. Rok za obavještavanje je u skladu s trećom fazom predviđene 

implementacije ESAP zakonodavnog paketa na razini Europske unije i stupanjem na snagu 

odredbi članaka 3., 4. i 9. ovoga Zakona.  

 

Uz članak 13. 

Ovim člankom propisuje se stupanje na snagu ovoga Zakona. Zakon stupa na snagu osmog 

dana od dana objave u Narodnim novinama, uz odgodu primjene pojedinih odredbi. Odredbe 

koje se odnose na dostavljanje i objavu podataka putem jedinstvene europske pristupne točke,  

u skladu s člankom 14. Direktive 2023/2864 stupaju na snagu 10. siječnja 2030., što je povezano 

s tehničkim uspostavljanjem i punim operativnim funkcioniranjem ESAP sustava. Stoga se 

ovim člankom propisuje da predmetne odredbe stupaju na snagu 10. siječnja 2030., čime se 

osigurava pravna usklađenost, a istodobno daje dovoljno vremena za pripremu tehničkih i 

organizacijskih kapaciteta mirovinskih osiguravajućih društava. 

 

IV.  OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstva u državnom proračunu 

Republike Hrvatske. 

 

V.  RAZLIKE IZMEĐU RJEŠENJA KOJA SE PREDLAŽU U ODNOSU NA 

RJEŠENJA IZ PRIJEDLOGA ZAKONA I RAZLOZI ZBOG KOJIH SU TE 

RAZLIKE NASTALE 
 

Nakon rasprave o Prijedlogu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o mirovinskim 

osiguravajućim društvima u Hrvatskome saboru koji je podnijela Vlada Republike Hrvatske, 

na 8. sjednici Hrvatskoga sabora, održanoj 21. studenoga 2025., donesen je Zaključak kojim se 

prihvaća Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o mirovinskim osiguravajućim 

društvima.  

 

O Prijedlogu zakona raspravljali su Odbor za rad, mirovinski sustav i socijalno i Odbor 

za zakonodavstvo Hrvatskoga sabora te su predložili Hrvatskome saboru donošenje zaključka 

o prihvaćanju Prijedloga zakona.  

 

U odnosu na tekst Prijedloga zakona, koji je raspravljen u prvom čitanju u Hrvatskome 

saboru, u tekstu Konačnog prijedloga zakona nastale su određene razlike kao posljedica 

uvažavanja primjedbi Odbora za zakonodavstvo Hrvatskoga sabora. U skladu s primjedbama 

Odbora za zakonodavstvo nomotehnički su dorađene odredbe članaka 2., 3., 4. i 8. Konačnog 

prijedloga zakona.   
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Također, nakon dodatnog promišljanja predlagatelja precizirana je prekršajna odredba 

članka 10. Konačnog prijedloga zakona.   

 

VI.  PRIJEDLOZI, PRIMJEDBE I MIŠLJENJA DANI NA PRIJEDLOG ZAKONA, 

A KOJE PREDLAGATELJ NIJE PRIHVATIO, S RAZLOZIMA 

NEPRIHVAĆANJA 

 

U ime Kluba zastupnika Možemo!, zastupnik Damir Bakić na Nacrt prijedloga zakona 

o izmjenama i dopunama Zakon o mirovinskim osiguravajućim društvima podržao je izmjene 

koje odnose na prilagođavanje europskom zakonodavstvu, ali ne i odredbe članka 8. kojima se 

mijenja članak 116. Zakona.  

 

U članku 116. stavku 1. Zakona kojim se propisuje da se mirovine iz II. mirovinskog 

stupa usklađuju najmanje dva puta godišnje, predložio je brisanje riječi „najmanje“ s obzirom 

na to da se usklađuju prema polugodišnjem rastu cijena i da u praksi nema usklađivanja češćeg 

od dva puta godišnje. Navedeni prijedlog nije prihvaćen budući da  se navedenom formulacijom 

pridonosi boljem razumijevanju korisnika prilikom odabira načina isplate mirovine u odnosu 

na usklađivanje.    

 

U odnosu na mišljenje kako se mogućnošću izbora mirovine bez usklađivanja, koja je 

uvedena izmjenama Zakona od 1. siječnja 2024., a slijedom toga i predloženim stavkom 3. 

kojim se predlaže ponuda mirovina koje se neće usklađivati po stopi promjene indeksa 

potrošačkih cijena niti će se isplaćivati u fiksnom iznosom, nego na način i dinamikom kako 

korisnik i mirovinsko osiguravajuće društvo ugovore, može stvoriti dodatno nesnalaženje kod 

korisnika, kao ni da velika većina korisnika neće moći adekvatno usporediti stvarnu vrijednost 

različitih opcija mirovina, važno je naglasiti kako Društva moraju pružiti sveobuhvatne 

informacije o rizicima i usporedbe različitih opcija isplate mirovina kako bi se korisnicima   

osigurao informirani izbor. 

 

U odnosu na navode da se obrazloženjem članka 8. Prijedloga zakona pogrešno navodi 

kako se njime dodatno precizira postojeći model usklađivanja mirovina, već se radi o uvođenju 

novog modela usklađivanja mirovina, ističe se kako se ne radi o novom modelu, već je isti 

uveden izmjenama zakona od 1.siječnja 2024. 

 

U odnosu na primjedbu da je predložena odredba članka 116. stavka 4. nejasna budući 

da se govori o mogućnosti promjene izbora mirovine iz stavka 3., ali ne iz kojeg u koji oblik, 

ističe se kako je izrijekom propisano pravo korisnika mirovine na promjenu mirovinskih 

programa unutar kategorija mirovina bez usklađivanja i to u svako doba, bez pristanka Društva, 

stoga nije potrebno dodatno objašnjenje jer se predloženom odredbom stavka 4. otklanja 

mogućnost različitog tumačenja ovog prava korisnika mirovine, posebice na njegovu štetu. 

 

Nije prihvaćen prijedlog preciziranja članka 8. stavaka 7. i 8. u pogledu rokova za 

naknadnu promjenu načina usklađivanja mirovine, jer je stavkom 7. jasno propisan rok za 

izmjenu ugovora u pogledu izbora načina isplate mirovine bez suglasnosti društva, dok se u 

slučajevima naknadne izmjene ugovora uz suglasnost društva ne propisuje rok.   

 

Nije prihvaćen prijedlog zastupnika Mihaela Zmajlovića da se omogući ugovaranje 

fleksibilnijeg modela mirovine kojim bi se omogućilo da se mirovina prilagodi potrebama 

umirovljenika na način da se poveća na početku umirovljenja, a kasnije smanji. Naime, kada bi 

se omogućila povišena isplata u prvim godinama, značajan dio kapitaliziranih sredstava bio bi 
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potrošen ranije, što bi dovelo do naglog pada mirovine u kasnijim godinama života, a 

predviđena mogućnost isplate neindeksirane mirovine omogućava korisniku isplatu veće 

vrijednosti mirovine prilikom umirovljenja. 

 

Ostale primjedbe i prijedlozi izneseni tijekom saborske rasprave nisu prihvaćeni budući 

da nisu bili vezani uz predmet i sadržaj ovoga Prijedloga zakona. 
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO 

DOPUNJUJU 

 

Prijenos propisa Europske unije 

Članak 2. 

Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju sljedeće direktive Europske 

unije: 

 

– Direktiva Vijeća 88/361/EEC od 24. lipnja 1988. za provedbu članka 67. Ugovora (SL 

L 178, 8. 7. 1988.) 

 

– Direktiva Vijeća 98/49/EZ od 29. lipnja 1998. o zaštiti prava na dopunsku mirovinu 

zaposlenih i samozaposlenih osoba koje se kreću unutar Zajednice (SL L 209, 25. 7. 1998.) 

 

– Direktiva 2006/54/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o provedbi 

načela jednakih mogućnosti i jednakog postupanja prema muškarcima i ženama u pitanjima 

zapošljavanja i rada (preinačena) (SL L 204, 26. 7. 2006.) 

 

– Direktiva 2010/41/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2010. o primjeni 

načela jednakog postupanja prema muškarcima i ženama koji su samozaposleni i stavljanju 

izvan snage Direktive Vijeća 86/613/EEZ (SL L 180, 15. 7. 2010.) 

 

‒Direktiva 2014/50/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 

minimalnim zahtjevima za poboljšanje mobilnosti radnika među državama članicama 

unaprjeđivanjem stjecanja i očuvanja prava na dopunsku mirovinu (SL L 128, 30. 4. 2014.) 

 

– Direktiva (EU) 2016/2341 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. o 

djelatnostima i nadzoru institucija za strukovno mirovinsko osiguranje (SL L 354, 23. 12. 

2016.) kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 2022/2556 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 14. prosinca 2022. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU, 

2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne 

operativne otpornosti za financijski sektor (SL L 333, 27. 12. 2022.). 

 

Odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave 

Članak 41. 

 

(1) Članom uprave Društva može biti imenovana osoba koja je dobila rješenje Agencije 

o odobrenju za obavljanje funkcije člana uprave Društva. 

 

(2) Zahtjev za izdavanje rješenja o odobrenju za obavljanje funkcije člana uprave 

Društva Agenciji podnosi nadzorni odbor Društva za mandat koji ne može biti duži od pet 

godina. 

 

(3) Za svaki mandat člana uprave potrebno je prethodno ishoditi odobrenje Agencije. 
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(4) Agencija može izdati odobrenje i za kraći mandat nego što je zatraženo kada to 

ocijeni primjerenim.  

 

(5) Iznimno, ako člana uprave Društva imenuje nadležni sud u skladu s odredbama 

zakona koji uređuje osnivanje i poslovanje trgovačkih društava, njegov mandat ne može trajati 

duže od šest mjeseci, ali i u tom slučaju osoba koja se imenuje mora ispunjavati uvjete iz članka 

38. ovoga Zakona, osim uvjeta iz stavka 8. istoga članka. 

 

(6) Nadzorni odbor Društva dužan je osigurati da zahtjev za izdavanje rješenja o 

odobrenju za obavljanje funkcije člana uprave Društva i program vođenja poslova Društva za 

mandatno razdoblje budu podneseni Agenciji najmanje tri mjeseca prije isteka mandata 

pojedinom članu uprave. 

 

(7) Nadzorni odbor Društva dužan je osigurati da novi zahtjev za izdavanje odobrenja 

iz stavka 2. ovoga članka i program vođenja poslova Društva budu podneseni Agenciji u roku 

od 45 dana od dana izvršnosti rješenja kojim se ukida rješenje o odobrenju za rad ili rješenje o 

odbijanju izdavanja odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave Društva, u situaciji kada 

Društvo ne ispunjava uvjet o najmanjem potrebnom broju članova uprave u skladu s odredbama 

ovoga Zakona. 

 

(8) Podnositelj zahtjeva za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka dužan je 

priložiti dokaze o ispunjavanju uvjeta iz članka 38. ovoga Zakona i pravilnika iz stavka 11. 

ovoga članka. 

 

(9) U postupku odlučivanja o odobrenju za obavljanje funkcije člana uprave Agencija 

može zatražiti da kandidat za člana uprave Društva predstavi program vođenja poslova Društva 

za mandatno razdoblje. 

 

(10) Za osobu kojoj je Agencija izdala odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave 

Društva, nadzorni odbor istog ili drugog Društva dužan je, prije nego što bude imenovana na 

istu funkciju za novi mandat odnosno na istu funkciju u drugom Društvu, ponovno ishoditi 

odobrenje Agencije. 

 

(11) Agencija pravilnikom propisuje sadržaj zahtjeva iz stavka 2. ovoga članka i 

dokumentaciju kojom se dokazuje ispunjenje uvjeta iz članka 38. ovoga Zakona, sadržaj 

programa vođenja poslova Društva, kriterije za ocjenjivanje programa i kandidata koji 

predstavlja program te opravdane razloge radi kojih Agencija može izdati odobrenje za kraći 

mandat od zahtijevanog. 

 

Politike primitaka 

Članak 66. 

 

(1) Društvo je dužno utvrditi i primjenjivati razumnu politiku primitaka za članove 

uprave, osobe koje obavljaju ključne funkcije i druge zaposlenike ili osobe koje obavljaju 

poslove za Društvo čije profesionalne aktivnosti imaju značajan utjecaj na profil rizičnosti 

Društva na način razmjeran njegovoj veličini i unutarnjem ustrojstvu te veličini, vrsti, opsegu i 

složenosti njegovih djelatnosti. 
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(2) Politika primitaka utvrđuje se, provodi i održava u skladu s djelatnostima, profilom 

rizičnosti, ciljevima, i dugoročnim interesom, financijskom stabilnosti i rezultatima Društva 

kao cjeline te se njome podupire dobro, razborito i djelotvorno upravljanje Društvom. 

 

(3) Pri utvrđivanju i primjeni politike primitaka iz stavka 1. ovoga članka Društvo 

poštuje sljedeća načela: 

1. politika primitaka utvrđuje se, provodi i održava u skladu s poslovanjem, profilom 

rizičnosti, ciljevima i dugoročnim interesom, financijskom stabilnosti i rezultatima Društva kao 

cjeline te se njome podupire dobro, razborito i djelotvorno upravljanje Društvom 

 

2. politika primitaka u skladu je s dugoročnim interesima Društva i korisnika mirovina 

 

3. politika primitaka uključuje mjere za izbjegavanje sukoba interesa 

 

4. politika primitaka sukladna je dobrom i djelotvornom upravljanju rizicima i ne potiče 

preuzimanje rizika koje nije u skladu s profilima rizičnosti i pravilima Društva, a promiče 

razborito i učinkovito upravljanje Društvom 

 

5. politika primitaka primjenjuje se na Društvo i pružatelje usluga na koje su izdvojeni 

poslovi ili funkcije, a ne primjenjuje se kada su izdvojeni poslovi ili funkcije u vezi s 

obavljanjem djelatnosti iz članka 9. stavka 1. točke 3. ovoga Zakona, ako su ti pružatelji usluga 

društva za osiguranje, društva za reosiguranje, društva za upravljanje UCITS fondovima, 

društva za upravljanje alternativnim investicijskim fondovima, kreditne institucije ili 

investicijska društva 

 

6. Društvo utvrđuje opća načela politike primitaka, preispituje ju i ažurira najmanje 

svake tri godine te je odgovorno za njezinu provedbu 

 

7. jasno, transparentno i djelotvorno upravljanje u pogledu primitaka i nadzora. 

 

(4) Ako su primici povezani s uspješnošću, ukupni iznos primitaka mora se temeljiti na 

uspješnosti pojedinca i relevantne poslovne jedinice te na ukupnim rezultatima Društva, pri 

čemu se prilikom ocjenjivanja uspješnosti pojedinca uzimaju u obzir financijski i nefinancijski 

kriteriji. 

 

(5) U godišnjim financijskim izvještajima Društva potrebno je objaviti, osim ako je 

drugačije predviđeno Uredbom (EU) br. 2016/679: 

 

1. ukupni iznos bonusa i nagrada, odijeljenih na fiksne i varijabilne iznose, koji su od 

strane Društva isplaćeni zaposlenicima Društva, kao i broj korisnika takvih bonusa i nagrada 

 

2. ukupni iznos bonusa i nagrada, odijeljenih na iznose koje su primili članovi uprave, 

nadzornog odbora, prokurist ili pak zaposlenici Društva čiji rad može imati materijalni utjecaj 

na profil rizičnosti Društva. 
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Mrežna stranica Društva 

Članak 70. 

 

Društvo mora imati, redovito ažurirati i održavati svoju mrežnu stranicu koja sadrži 

najmanje sljedeće podatke i informacije: 

 

1. opće podatke o Društvu (tvrtka, pravni oblik, sjedište i mjesto uprave, ako ono nije 

isto kao sjedište, broj odobrenja za rad izdanog od Agencije, kao i datum osnivanja i upisa u 

sudski registar, iznos temeljnog kapitala, članovi) 

 

2. osnovne podatke o članovima uprave, nadzornog odbora i prokuristima Društva 

(osobna imena, kratke životopise) 

 

3. polugodišnje i revidirane godišnje financijske izvještaje Društva 

 

4. izjavu o načelima ulaganja 

 

5. popis izdvojenih poslova s naznakom trećih osoba kojima su ti poslovi izdvojeni 

 

6. sve obavijesti vezane za Društvo te druge podatke za javnu objavu predviđene ovim 

Zakonom i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona 

 

7. informacije o mogućnosti podnošenja pritužbi te izvansudskom rješavanju sporova 

između Društva i korisnika mirovine. 

 

Članak 82.a 

 

(1) Plan oporavka iz članka 82. stavka 4. ovoga Zakona mora sadržavati pojedinosti ili 

dokaze o sljedećem: 

 

1. procjeni troškova upravljanja, posebno tekućim općim troškovima 

 

2. procjeni prihoda i rashoda iz djelatnosti isplate mirovina u okviru obveznog i 

dobrovoljnog mirovinskog osiguranja 

 

3. procjeni fnancijskih sredstava za pokriće tehničkih pričuva, potrebne granice 

solventnosti 

 

4. projekcije izvještaja o fnancijskom položaju i izvještaja o sveobuhvatnoj dobiti 

 

5. druge podatke na zahtjev Agencije. 

 

(2) U razdoblju u kojem se provode mjere iz članka 82. ovoga Zakona Agencija neće 

Društvu izdati rješenje o odobrenju za prijenos portfelja sve dok smatra da su ugrožena prava 

korisnika mirovine. 

 

(3) Agencija će pravilnikom propisati minimalni sadržaj plana oporavka iz stavka 1. 

ovoga članka. 
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Pozajmljivanje i ograničenje ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva u odnosu na 

dioničare Društva 

 

Članak 95. 

 

(1) Društvo može pozajmiti novčana sredstva od trećih osoba u ukupnom iznosu do 5 

% imovine za pokriće tehničkih pričuva, samo u svrhu osiguranja likvidnosti na rok ne duži od 

tri mjeseca. 

 

(2) Najviše 5 % imovine za pokriće tehničkih pričuva, a najviše do 50 % svakog 

pojedinog ulaganja dozvoljeno je pozajmiti trećim osobama. 

 

(3) Imovina za pokriće tehničkih pričuva može se pozajmljivati isključivo temeljem 

pisanog ugovora ili u sklopu organiziranih sustava za pozajmljivanje vrijednosnih papira koji 

djeluju u sklopu sustava za poravnanje i namiru. 

 

(4) Pozajmljivanje je dozvoljeno samo na isključivu korist imovine za pokriće tehničkih 

pričuva radi povećanja prinosa, bez neprimjerenog povećanja rizika; pozajmljeni vrijednosni 

papiri moraju biti primjereno osigurani kolateralom. 

 

(5) Ugovori o zajmu moraju sadržavati odredbu kojom se omogućava povlačenje 

pozajmljenih vrijednosnih papira na poziv u roku od 15 radnih dana. 

 

(6) Imovina za pokriće tehničkih pričuva ne smije biti uložena u: 

 

1. vrijednosne papire i/ili poslovne udjele bilo kojeg dioničara Društva ili bilo koje 

osobe koja je povezana osoba s dioničarom Društva pri čemu se navedeno ograničenje ne 

primjenjuje na vrijednosne papire iz članka 92. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona 

 

2. udjele UCITS fondova iz članka 92. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona i/ili udjele ili 

dionice u otvorenim alternativnim investicijskim fondovima odnosno dionice ili poslovne 

udjele u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 92. stavka 1. točke 13. 

ovoga Zakona kojima upravlja dioničar Društva odnosno bilo koja osoba koja je povezana 

osoba s dioničarom Društva. 

 

(7) U slučaju ugovaranja transakcija s dioničarima Društva ili s bilo kojom osobom koja 

je povezana s dioničarima Društva, Društvo je dužno o tome voditi evidenciju i na zahtjev je 

bez odgode dostaviti Agenciji. Agencija može, kada to smatra potrebnim, a posebno radi zaštite 

imovinskih interesa korisnika mirovina zabraniti Društvu sklapanje transakcija sa ili uz 

posredovanje povezane osobe, na određeno vrijeme ili trajno. 

 

Ograničenje obavljanja revizije 

 

Članak 100.b 

 

(1) Isto revizorsko društvo može obavljati zakonsku reviziju Društva najviše za sedam 

uzastopnih godina. 

 

(2) Nakon proteka razdoblja iz stavka 1. ovoga članka isto revizorsko društvo ne smije 

sljedeće četiri godine obavljati zakonsku reviziju Društva. 
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(3) Zakonsku reviziju Društva može obavljati samo revizorsko društvo u kojem tu 

reviziju obavljaju najmanje tri ovlaštena revizora koji su zaposlenici revizorskog društva 

zaposleni u punom radnom vremenu. 

 

Usklađivanje mirovina u okviru obveznog mirovinskog osiguranja 

Članak 116. 

 

(1) Prije sklapanja ugovora o mirovini iz obveznog mirovinskog osiguranja s Društvom, 

Društvo mora potencijalnom korisniku mirovine ponuditi mogućnost isplate mirovine na način 

da se visina mirovine usklađuje prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena koji se 

utvrđuje prema podacima Državnog zavoda za statistiku, najmanje dva puta godišnje za 

prethodno polugodište. 

 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, Društvo može potencijalnom korisniku 

mirovine, uz mogućnost isplate mirovine s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa 

potrošačkih cijena, ponuditi i mogućnost isplate mirovine bez usklađivanja prema stopi 

promjene indeksa potrošačkih cijena iz stavka 1. ovoga članka, pri čemu Društvo ne smije 

mogućnost isplate mirovine bez usklađivanja prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena 

nuditi bez istodobne ponude isplate mirovine s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa 

potrošačkih cijena najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište. 

 

(3) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine pružiti sve relevantne 

informacije koje su mu potrebne za razumijevanje razlika između načina isplate mirovine iz 

stavaka 1. i 2. ovoga članka, kao i za donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o 

mirovini s Društvom, ovisno o tome kakvu opciju potencijalni korisnik mirovine odabere, 

uključujući i jasan opis rizika inflacije i potencijalnih posljedica za korisnika mirovine, ako se 

ne provodi usklađivanje mirovine prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena u uvjetima 

visoke ili rastuće inflacije. 

 

(4) Mogućnost dodatnog povećanja mirovina iz stavaka 1. i 2. ovoga članka s osnova 

raspoređivanja viška propisana je člankom 88. ovoga Zakona. 

 

(5) Korisnik mirovine može, u roku od 90 dana od dana sklapanja ugovora o mirovini u 

kojem je prvi puta odabrao način isplate mirovine iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka, od Društva 

zatražiti promjenu odabranog načina isplate mirovine, pri čemu za takvu izmjenu ugovora o 

mirovini nije potrebna suglasnost Društva, a prava i obveze po izmijenjenom načinu isplate 

mirovine iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka počinju teći nakon potpisa i dostave izmijenjenog 

ugovora. 

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka i članka 127. stavka 7. ovoga Zakona, za svaku 

naknadnu promjenu načina isplate mirovine iz stavaka 1. ili 2. ovoga članka koju je korisnik 

mirovine izabrao, potrebna je suglasnost Društva, a Društvo je dužno propisati pravila za 

davanje suglasnosti iz ovog stavka. 

 

(7) Društvo je dužno potencijalnom korisniku mirovine prije odabira načina isplate 

mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini 

s Društvom, pružiti sve relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima pod kojima će 

korisnik mirovine naknadno moći promijeniti izabranu opciju te informacije o tome na koji 
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način bi naknadna promjena izbora načina isplate mirovine iz stavaka 1. i 2. ovoga članka 

utjecala na isplate iz ugovora o mirovini. 

 

Nadzorne mjere i objava nadzornih mjera 

Članak 151. 

 

(1) Na temelju provedenog postupka neposrednog ili posrednog nadzora Agencija može 

subjektu nadzora izreći nadzorne mjere propisane ovim Zakonom. 

 

(2) U smislu ovoga Zakona, nezakonitosti su stanja i postupci koji nisu u skladu s ovim 

Zakonom, propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, drugim zakonima i podzakonskim 

aktima te međunarodnim aktima i propisima. 

 

(3) U smislu ovoga Zakona, nepravilnosti su stanja i postupci koji nisu u skladu s 

vlastitim poslovnim politikama i internim aktima subjekta nadzora te standardima i pravilima 

struke, ili se isti dosljedno ne primjenjuju, a time se ugrožava poslovanje, posebice u vezi s 

organizacijskim zahtjevima i upravljanjem rizicima. 

 

(4) Kada Agencija utvrdi postojanje osnovane sumnje o počinjenom kaznenom djelu ili 

prekršaju, podnosi odgovarajuću prijavu nadležnom tijelu. 

 

(5) Kada Agencija u postupku nadzora dođe do saznanja o mogućim nezakonitostima i 

nepravilnostima iz područja koja nisu uređena ovim Zakonom i drugim relevantnim propisima, 

o tome podnosi prijavu odgovarajućem nadležnom tijelu. 

 

(6) Prilikom određivanja nadzorne mjere Agencija će uzeti u obzir: 

 

1. ozbiljnost i trajanje kršenja propisa, ponavljanje kršenja propisa, težinu, odnosno 

posljedicu neizvršavanja ili nepravodobnog izvršavanja obveza Društva ili drugog subjekta 

nadzora 

 

2. stupanj ugrožavanja stabilnosti tržišta mirovinskog osiguranja 

 

3. dosadašnje slučajeve i stupnjeve utvrđenih nepravilnosti i nezakonitosti u poslovanju 

Društva ili drugog subjekta nadzora 

 

4. pokazanu spremnost odgovornih osoba Društva ili drugog subjekta nadzora da otkloni 

utvrđene nepravilnosti u poslovanju 

 

5. težinu, odnosno posljedicu utvrđene nezakonitosti, odnosno nepravilnosti 

 

6. stupanj odgovornosti odgovornih osoba Društva ili drugog subjekta nadzora 

 

7. razinu suradnje odgovornih osoba Društva ili drugog subjekta nadzora s Agencijom 

 

8. mjere koje su subjekt nadzora ili njegove odgovorne osobe poduzele kako bi se 

spriječilo kršenje propisa ili ponavljanje nezakonitosti ili nepravilnosti i 
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9. sve prethodne nadzorne mjere i prekršaje članova uprave i Društva utvrđene na 

temelju istih propisa. 

 

(7) Agencija će bez odgađanja, a nakon što su subjekt nadzora ili druga osoba kojoj je 

izrečena nadzorna mjera obaviješteni o toj mjeri, na svojim mrežnim stranicama javno objaviti 

podatke o svakoj nadzornoj mjeri koja je izrečena u vezi s ponašanjem za koje su propisani 

prekršaji iz ovoga Zakona, uključujući i izvršna rješenja o izricanju nadzornih mjera, a koje su 

donesene u postupcima nadzora koje provodi Agencija, uz naznaku da se radi o nepravomoćnim 

rješenjima. 

 

(8) Objava iz stavka 7. ovoga članka sadrži najmanje informacije o vrsti i karakteru 

kršenja odredbi ovoga Zakona ili relevantnih osoba i identitetu osobe kojoj je izrečena nadzorna 

mjera. 

 

(9) Iznimno od stavaka 7. i 8. ovoga članka, ako Agencija smatra da bi objavljivanje 

identiteta pravnih osoba ili osobnih podataka fizičkih osoba bilo nerazmjerno ili ako bi 

objavljivanje ugrozilo stabilnost financijskih tržišta ili istragu u tijeku, ovisno o okolnostima 

pojedinačnih slučajeva, Agencija može: 

 

1. odgoditi objavu nadzorne mjere do trenutka kada razlozi neobjavljivanja prestanu 

postojati 

 

2. nadzornu mjeru objaviti na anonimnoj osnovi, ako takvo anonimno objavljivanje 

osigurava učinkovitu zaštitu dotičnih osobnih podataka ili 

 

3. ne objaviti nadzornu mjeru ako smatra da mogućnosti u točkama 1. i 2. ovoga stavka 

nisu dostatne za osiguravanje neugrožavanja stabilnosti financijskih tržišta ili razmjernost 

objave takvih odluka u odnosu na mjere koje se smatraju mjerama blaže naravi. 

 

(10) U slučaju odluke o anonimnoj objavi nadzorne mjere iz stavka 9. točke 2. ovoga 

članka, Agencija može objavu relevantnih podataka odgoditi na razuman rok, ako je predviđeno 

da će razlozi za anonimnu objavu prestati postojati tijekom tog roka. 

 

(11) Ako je protiv nadzorne mjere podnesen pravni lijek, odnosno pokrenut upravni 

spor, Agencija će tu informaciju uključiti u objavu ili izmijeniti prethodnu objavu ako je pravni 

lijek podnesen, odnosno upravni spor pokrenut nakon prvobitne objave. 

 

(12) Agencija će objaviti podatak o ishodu postupka pokrenutog po podnesenom 

pravnom lijeku, odnosno pokrenutom upravnom sporu, kao i svaku odluku kojom se poništava 

prethodna izrečena nadzorna mjera odnosno usvaja tužbeni zahtjev u upravnom sporu. 

 

(13) Agencija će javno objavljene nadzorne mjere držati objavljene na svojoj mrežnoj 

stranici najmanje pet godina od trenutka njihove objave, u skladu s propisima o zaštiti osobnih 

podataka. 

 

Teži prekršaji mirovinskog osiguravajućeg društva 

Članak 201.  

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 26.540,00 do 66.360,00 eura kaznit će se za prekršaj 

mirovinsko osiguravajuće društvo: 
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1. ako protivno odredbi članka 5. stavka 2. ili stavka 3. ovoga Zakona izdaje povlaštene 

dionice ili se ne odnosi jednako prema svim dioničarima i priznaje ili ograničava prava ili 

povlastice određenim dioničarima ili im nameće dodatne obveze 

 

2. ako je protivno odredbama članka 7. stavka 1. ili stavka 2. ili stavka 3. ovoga Zakona 

temeljni kapital manji od propisanog ili nije u cijelosti uplaćen u novcu prije upisa osnivanja ili 

upisa povećanja temeljnog kapitala ili sredstva za uplatu temeljnog kapitala potječu iz zajmova 

ili kredita ili su na drugi način opterećena 

 

3. ako protivno članku 11. stavku 2. ovoga Zakona obavlja prekogranične djelatnosti u 

drugoj državi članici bez prethodne obavijesti Agencije 

 

4. ako protivno članku 11.b stavku 3. ovoga Zakona ne ishodi prethodnu suglasnost 

nadležnog tijela matične države članice Društva prenositelja za prekogranični prijenos portfelja 

 

5. ako protivno članku 18. stavku 1. ovoga Zakona ne ishodi odobrenje Agencije za 

proširenje predmeta poslovanja na ostale poslove iz članka 9. stavka 1. ovoga Zakona za koje 

mu nije izdano rješenje o odobrenju za rad 

 

6. ako protivno članku 35. stavku 1. ovoga Zakona izravno stekne ili poveća kvalificirani 

udjel u drugoj pravnoj osobi što bi rezultiralo time da visina udjela u temeljnom kapitalu i 

glasačkim pravima dosegne ili premaši prag od 10 %, 20 %, 30 % ili 50 % ili da ta pravna osoba 

postane ovisno društvo bez prethodnog odobrenja Agencije 

 

7. ako protivno članku 35.a stavku 1. ovoga Zakona ne ishodi rješenje o odobrenju 

Agencije za pripajanje, spajanje ili podjelu Društva 

 

8. ako protivno članku 37. stavku 1. ovoga Zakona ne osigura ili ne postupi pravodobno 

radi osiguranja ispunjenja uvjeta da uprava Društva ima najmanje dva člana koja vode poslove 

i zajedno zastupaju Društvo 

 

9. ako postupi protivno: 

 

a) članku 39. stavku 1. ovoga Zakona tako što je član uprave Društva, član uprave ili 

prokurist u drugom trgovačkom društvu 

 

b) članku 39. stavku 2. ovoga Zakona tako što je član uprave ili prokurist Društva, član 

uprave ili nadzornog odbora ili prokurist drugog Društva ili investicijskog društva ili društva 

za upravljanje investicijskim fondovima ili kreditne institucije ili mirovinskog društva ili 

društva za osiguranje ili društva za reosiguranje ili drugih pravnih osoba koje posluju na temelju 

odobrenja Agencije 

 

c) članku 39. stavku 3. ovoga Zakona tako što član uprave ili prokurist ili zaposlenik 

Društva obavlja poslove ili pruža usluge kojima konkurira poslovanju Društva ili obavlja usluge 

zbog kojih bi mogao biti u sukobu interesa u odnosu na poslovanje Društva 

 

d) članku 61. stavku 1. ovoga Zakona i ne organizira poslovanje tako da svodi rizik 

sukoba interesa na najmanju moguću mjeru uzimajući u obzir vrstu, opseg i složenost 

poslovanja 
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e) članku 61. stavku 2. ovoga Zakona tako što ne poduzima sve razumne korake kako 

tijekom poslovanja ne bi došli u pitanje interesi korisnika mirovina 

 

f) članku 61. stavku 3. ovoga Zakona tako što ne poduzima sve razumne korake kako bi 

utvrdilo, ili otkrilo te spriječilo ili riješilo sukob interesa te uspostavilo odgovarajuće kriterije 

za utvrđivanje vrste sukoba interesa čije bi postojanje moglo naštetiti interesima korisnika 

mirovina 

 

g) članku 61. stavku 4. ovoga Zakona tako što pri utvrđivanju vrsta sukoba interesa koji 

bi mogli naštetiti interesima korisnika mirovina nije uključilo i sukobe interesa koji bi mogli 

nastati zbog uključivanja rizika održivosti u njegove procese, sustave i unutarnje kontrole 

 

h) članku 61. stavku 5. ovoga Zakona tako što uzimajući u obzir vrstu, opseg i složenost 

poslovanja nije uspostavilo ili ne provodi ili redovito ne ažurira i ne nadzire učinkovite politike 

upravljanja sukobima interesa 

 

i) članku 61. stavku 6. ovoga Zakona tako što nije uspostavilo ili ne provodi ili redovito 

ne ažurira politike o transakcijama relevantnih osoba i osoba koje su s njima u srodstvu, s 

financijskim instrumentima u koje ulaže Društvo, s ciljem sprječavanja sukoba interesa 

 

j) članku 61. stavku 7. ovoga Zakona tako da omogući da relevantne osobe Društva 

imaju pravo na nagradu ili naknadu s osnova članstva u nadzornom odboru nekog društva na 

temelju vlasništva Društva nad dionicama ili udjelima tog društva, osim prava na naknadu 

putnih i drugih opravdanih troškova 

 

k) članku 66.k stavku 1. ovoga Zakona, tako što prilikom odabira ili kontinuiranog 

praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna 

ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona nije koristilo visoki stupanj dužne pažnje 

 

l) članku 66.k stavku 2. ovoga Zakona, tako što nije uspostavilo, provodilo ili 

primjenjivalo pisane politike i postupke o primjeni visokog stupnja dužne pažnje iz članka 66.k 

stavka 1. ovoga Zakona 

 

m) članku 66.k stavku 3. ovoga Zakona, tako što redovito ne preispituje i ažurira politike 

i postupke iz članka 66.k stavka 2. ovoga Zakona 

 

n) članku 66.k stavku 4. točki 1. ovoga Zakona te prilikom odabira i kontinuiranog 

praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna 

ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, ne odredi poslovni plan koji je u skladu s 

vremenskim horizontom konkretnog ulaganja i tržišnim uvjetima te obvezama iz ugovora o 

mirovinama 

 

o) članku 66.k stavku 4. ovoga Zakona, prilikom odabira i kontinuiranog praćenja 

ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna ulaganja 

iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, protivno članku 66.k stavku 4. točki 1. redovito ne ažurira 

poslovni plan koji je u skladu s vremenskim horizontom konkretnog ulaganja i tržišnim 

uvjetima te obvezama iz ugovora o mirovinama 
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p) članku 66.k stavku 4. točki 2. ovoga Zakona, prilikom odabira i kontinuiranog 

praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna 

ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, ne odredi moguće načine za ostvarenje ulaganja 

koje su u skladu s poslovnim planom iz članka 66.k stavka 4. točke 1. ovoga Zakona 

 

r) članku 66.k stavku 4. točki 3. ovoga Zakona, prilikom odabira i kontinuiranog 

praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna 

ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, ne ocijeni moguće načine za ostvarenje ulaganja 

u odnosu na sve dostupne opcije i ukupne povezane rizike, te sve relevantne pravne, porezne, 

financijske i druge čimbenike koji utječu na vrijednost tog ulaganja, ljudske i materijalne 

resurse i strategije koji su potrebni za realizaciju tog ulaganja, uključujući i izlazne strategije 

 

s) članku 66.k stavku 4. točki 4. ovoga Zakona, prilikom odabira i kontinuiranog 

praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna 

ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, ne obavlja aktivnosti dubinske analize koje su 

potrebne za ostvarenje ulaganja s dužnom pažnjom prije pristupanja njihovom izvršenju 

 

t) članku 66.k stavku 4. točki 5. ovoga Zakona, prilikom odabira i kontinuiranog 

praćenja ulaganja imovine tehničkih pričuva obveznog mirovinskog osiguranja u alternativna 

ulaganja iz članka 93. stavka 3. ovoga Zakona, ne prati uspješnost provedenog ulaganja u 

odnosu na poslovni plan iz članka 66.k stavka 4. točke 1. ovoga Zakona 

 

u) članku 66.k stavku 5. ovoga Zakona, tako da kod alternativnih ulaganja iz članka 93. 

stavka 3. ovoga Zakona nije osiguralo dovoljno osoblja koje ima kvalifikacije, znanje i 

stručnost koji su potrebni za obavljanje poslova iz članka 66.k ovoga Zakona 

 

v) članku 66.k stavku 6. ovoga Zakona, tako da ako Agenciji u roku iz članka 66.k 

stavka 6. ovoga Zakona nije dostavilo izvještaj o portfelju alternativnih ulaganja 

 

z) članku 66.k stavku 6. ovoga Zakona, tako da izvještaj o portfelju alternativnih 

ulaganja koje je dostavilo Agenciji u skladu s člankom 66.k stavkom 6. ovoga Zakona ne sadrži 

minimalni set podataka propisan tom odredbom 

 

x) članku 66.k stavku 7. ovoga Zakona, tako da u sklopu izvještaja o portfelju 

alternativnih ulaganja iz članka 66.k stavka 6. ovoga Zakona ne dostavi Agenciji sve podatke 

propisane člankom 66.k stavkom 7. ovoga Zakona. 

 

10. ako protivno članku 49. stavku 1. ili stavku 2. ovoga Zakona uprava Društva ne 

uspostavi djelotvoran sustav upravljanja kojim se osigurava dobro i razborito upravljanje 

poslovima Društva ili ne donese politike u pisanom obliku u vezi s upravljanjem rizicima, ili u 

vezi s unutarnjom revizijom, ili u vezi s aktuarskom funkcijom ili u vezi s praćenjem 

usklađenosti s relevantnim propisima ili u vezi s izdvojenim poslovima, uzimajući u obzir 

veličinu, vrstu, opseg i složenost poslovanja 

 

11. ako protivno članku 52.a stavku 1. ili stavku 2. ovoga Zakona ne provodi vlastitu 

procjenu rizika na način primjeren njegovoj veličini i unutarnjem organizacijskom ustrojstvu te 

veličini, vrsti, opsegu i složenosti njegovih djelatnosti te ne provodi i ne dokumentira vlastitu 

procjenu rizika ili ako procjenu rizika ne provodi najmanje jednom u tri godine ili nakon svake 

značajne promjene profila rizičnosti Društva ili mirovinskih programa koje Društvo nudi 
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12. ako protivno članku 53. stavku 1. ovoga Zakona uspostavi aktuarsku funkciju koja 

nije stalna, djelotvorna te neovisna o ostalim aktivnostima Društva ili imenuje nositelja 

aktuarske funkcije koji nije imenovani ovlašteni aktuar 

 

13. ako u pogledu imenovanja i/ili razrješenja ovlaštenog aktuara ne postupi u skladu s 

odredbama članka 54. stavka 1. ili stavka 2. ili stavka 3. ili stavka 4. ovoga Zakona tako što ne 

omogući imenovanom ovlaštenom aktuaru obavljati poslove iz članka 53. stavka 2. ovoga 

Zakona ili imenuje ovlaštenim aktuarom osobu koja u tom mirovinskom osiguravajućem 

društvu obnaša funkciju člana uprave Društva ili člana nadzornog odbora ili prokurista, 

odnosno koja ima izravni ili neizravni udjel u Društvu veći od jednog promila ili ne obavijesti 

Agenciju o imenovanju odnosno razrješenju ovlaštenog aktuara u roku od osam dana ili ne 

imenuje drugog ovlaštenog aktuara kada Agencija donese rješenje o ukidanju rješenja o 

ovlaštenju za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara 

 

14. ako za ovlaštenog aktuara imenuje osobu koja je kao ovlašteni aktuar sudjelovala u 

obavljanju zakonske revizije tog društva u posljednje dvije godine, protivno članku 54. stavku 

6. ovoga Zakona 

 

15. ako protivno članku 56. stavku 5. ovoga Zakona ne poduzme mjere u pogledu 

usklađivanja poslovanja 

 

16. ako je provodilo promidžbene aktivnosti ili davalo informacije koje mogu dovesti u 

zabludu korisnike, odnosno potencijalne korisnike mirovina, protivno članku 69. stavku 3. 

ovoga Zakona 

 

17. ako prilikom izračuna kapitala postupi protivno odredbi članka 75. stavka 1. ovoga 

Zakona pa pri izračunu kapitala ne uzme u obzir stavke osnovnog kapitala iz članka 76. ovoga 

Zakona i stavke dopunskog kapitala iz članka 77. ovoga Zakona te stavke odbitka iz članka 78. 

ovoga Zakona 

 

18. ako prilikom izračuna osnovnog kapitala postupi protivno odredbama članka 76. 

stavka 1. ili stavka 2. ovoga Zakona pa pri izračunu osnovnog kapitala ne uzme u obzir stavke 

iz stavka 1. tog članka ili pri izračunu osnovnog kapitala kao stavke odbitka ne uzme u obzir 

stavke navedene u stavku 2. navedenog članka 

 

19. ako prilikom izračuna dopunskog kapitala postupi protivno odredbama članka 77. 

stavka 1. ili stavka 2. ili stavka 3. ili stavka 4. ovoga Zakona pa pri izračunu dopunskog kapitala 

Društva ne uzme u obzir podređene financijske instrumente iz stavka 1. točke 1. tog članka 

ovoga Zakona ili ne uzme u obzir druge stavke iz stavka 1. točke 2. tog članka ovoga Zakona 

ili ako ukupni iznos iz stavka 1. točke 1. navedenog članka prelazi 50 % iznosa osnovnog 

kapitala, odnosno potrebne granice solventnosti, ovisno o tome koji je iznos niži, pri čemu 

podređeni financijski instrumenti s određenim rokom dospijeća prelazi 25 % iznosa osnovnog 

kapitala odnosno potrebne granice solventnosti, ovisno o tome koji je iznos niži ili ako pri 

izračunu dopunskog kapitala Društva uzima u obzir druge stavke koje nisu stavke iz stavka 3. 

tog članka ovoga Zakona ili ako druge stavke iz stavka 1. točke 2. tog članka ovoga Zakona 

uključi kao stavke dopunskog kapitala bez prethodne suglasnosti Agencije 

 

20. ako u pogledu stavki odbitka pri izračunu kapitala postupi protivno odredbama 

članka 78. ovoga Zakona pa ne umanji zbroj osnovnog i dopunskog kapitala za stavke 1. ili 2. 

ili 3. tog članka 
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21. ako u pogledu potrebne granice solventnosti postupa protivno odredbama članka 79. 

ovoga Zakona tako što ne računa potrebnu granicu solventnosti posebno za mirovine iz 

obveznog mirovinskog osiguranja, a posebno za mirovine iz dobrovoljnog mirovinskog 

osiguranja na temelju doznaka iz otvorenih dobrovoljnih mirovinskih fondova i izravnih 

jednokratnih uplata osoba u Društvo, i posebno za mirovine iz dobrovoljnog mirovinskog 

osiguranja na temelju doznaka iz zatvorenih dobrovoljnih mirovinskih fondova ili ne 

izračunava potrebnu granicu solventnosti u skladu sa stavkom 2. tog članka ili u skladu s 

pravilnikom Agencije iz stavka 4. navedenog članka 

 

22. ako ne održava kapital u skladu s odredbom članka 80. ovoga Zakona tako da ima 

kapital koji nije najmanje jednak potrebnoj granici solventnosti koja se računa na način određen 

člankom 79. ovoga Zakona 

 

23. ako u pogledu jamstvenog kapitala postupi protivno odredbama članka 81. stavka 1. 

ili stavka 2. ovoga Zakona tako da ima jamstveni kapital koji ne predstavljaju stavke osnovnog 

kapitala iz članka 76. ovoga Zakona i stavke dopunskog kapitala iz članka 77. ovoga Zakona 

ili mu je jamstveni kapital manji od jedne trećine potrebne granice solventnosti iz članka 79. 

ovoga Zakona 

 

24. ako je imovinu za pokriće interventnih pričuva uložilo na način koji nije u skladu s 

obvezama iz članka 81.a stavka 3. ovoga Zakona 

 

25. ako je, u slučaju sukoba interesa, imovinu za pokriće interventnih pričuva uložilo na 

način koji nije u skladu s obvezama iz članka 81.a stavka 4. ovoga Zakona 

 

26. ako je imovinu za pokriće interventnih pričuva uložilo na način koji ne osigurava 

sigurnost, kvalitetu, likvidnost i profitabilnost portfelja u cjelini u skladu s člankom 81.a 

stavkom 5. ovoga Zakona 

 

27. ako je imovinu za pokriće interventnih pričuva uložio u imovinu čije rizike ne može 

primjereno utvrditi, mjeriti, pratiti, odnosno kojima ne može primjereno upravljati, nadzirati ih 

i izvještavati o njima u skladu s člankom 81.a stavkom 9. ovoga Zakona 

 

28. ako isplati dobit u obliku akontacije dobiti, dividende ili u obliku isplate iz naslova 

sudjelovanja u dobiti upravi društva, članu nadzornog odbora ili zaposleniku, a razina kapitala 

Društva je manja od praga za obavješćivanje iz članka 80. stavka 2. ovoga Zakona ili se razina 

kapitala Društva zbog isplate dobiti smanjila ispod praga za obavješćivanje iz članka 80. stavka 

2. ovoga Zakona, suprotno zabrani iz odredbe članka 81.b točke 1. ovoga Zakona 

 

29. ako isplati dobit u obliku akontacije dobiti, odnosno dividende ili u obliku isplate iz 

naslova sudjelovanja u dobiti uprave društva, nadzornog odbora, odnosno zaposlenika, a postoji 

manjak imovine za pokriće tehničkih pričuva ili je izgledno da će se takav manjak pojaviti 

unutar sljedeća tri mjeseca, suprotno zabrani iz odredbe članka 81.b točke 2. ovoga Zakona 

 

30. ako isplati dobit u obliku akontacije dobiti, odnosno dividende ili u obliku isplate iz 

naslova sudjelovanja u dobiti uprave društva, nadzornog odbora, odnosno zaposlenika, a 

Agencija je Društvu odredila otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti u svezi s krivim 

iskazivanjem bilančnih ili izvanbilančnih stavki i poslovnog rezultata Društva te ako Društvo 
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nije postupilo u skladu s mjerama Agencije o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, suprotno 

zabrani iz odredbe članka 81.b točke 3. ovoga Zakona 

 

31. ako nije uspostavilo postupke za utvrđivanje pogoršanja financijskog stanja, 

odnosno razine pokrića granice solventnosti u skladu s člankom 82. stavkom 1. ovoga Zakona 

 

32. ako Agenciju nije obavijestilo bez događanja o okolnostima iz članka 82. stavka 2. 

ovoga Zakona 

 

33. ako Uprava Društva u slučaju nedostatka kapitala iz članka 82. stavka 2. ovoga 

Zakona bez odgađanja ne postupi u skladu s člankom 82. stavkom 3. ovoga Zakona 

 

34. ako ne dostavi Agenciji na odobrenje realan plan oporavka u skladu s člankom 82. 

stavkom 4. ovoga Zakona 

 

35. ako, kada Agencija ograniči ili zabrani slobodno raspolaganje imovinom Društva, 

nakon takvog ograničenja ili zabrane raspolaže imovinom Društva suprotno obvezi iz članka 

82. stavka 7. ovoga Zakona 

 

36. ako u pogledu tehničkih pričuva ne postupa u skladu s odredbama članka 84. stavka 

1. ovoga Zakona tako što ih ne oblikuje od doznaka i jednokratnih uplata osoba u mirovinsko 

osiguravajuće društvo ili ne postupa u skladu sa stavkom 2. navedenog članka pa tehničke 

pričuve ne vodi odvojeno za obvezno mirovinsko osiguranje, dobrovoljno mirovinsko 

osiguranje na temelju doznaka iz otvorenih dobrovoljnih mirovinskih fondova i izravnih 

jednokratnih uplata osoba u društvo te dobrovoljno mirovinsko osiguranje na temelju doznaka 

iz zatvorenih dobrovoljnih mirovinskih fondova ili ne postupa u skladu sa stavkom 3. 

navedenog članka pa tehničke pričuve ne koristi za pokriće tekućih i budućih obveza prema 

ugovorima o mirovinama ili ostvari naknadu za upravljanje imovinom za pokriće tehničkih 

pričuva protivno stavku 5. ili je obračuna protivno stavku 6. i 7. tog članka 

 

37. ako u pogledu tehničkih pričuva ne postupa u skladu s odredbama članka 85. stavka 

1. ovoga Zakona tako što ne oblikuje odgovarajuće tehničke pričuve namijenjene pokriću 

tekućih i budućih obveza prema ugovorima o mirovini koje je Društvo sklopilo, te eventualnih 

gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz poslova koje obavlja 

 

38. ako nije propisalo politike, odnosno interne akte za oblikovanje i vrednovanje 

tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. stavkom 2. ovoga Zakona 

 

39. ako nije primjenjivalo politike, odnosno interne akte za oblikovanje i vrednovanje 

tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. stavkom 2. ovoga Zakona 

 

40. ako nije dokumentiralo politike, odnosno interne akte za oblikovanje i vrednovanje 

tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. stavkom 2. ovoga Zakona 

 

41. ako nije redovito ažuriralo politike, odnosno interne akte za oblikovanje i 

vrednovanje tehničkih pričuva u skladu s člankom 85. stavkom 2. ovoga Zakona 

 

42. ako postupa protivno: 
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a) članku 87. stavku 1. ovoga Zakona u pogledu manjka imovine za pokriće tehničkih 

pričuva, tako da, kada postoji manjak imovine za pokriće tehničkih pričuva, a uvjeti iz članka 

87. stavka 3. ovoga Zakona nisu ispunjeni, Društvo o tome bez odgađanja ne obavijesti 

Agenciju 

 

b) članku 87. stavku 1. ovoga Zakona u pogledu manjka imovine za pokriće tehničkih 

pričuva, tako da, kada postoji manjak imovine za pokriće tehničkih pričuva, Društvo u roku od 

15 dana od utvrđenja postojanja manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva ne donese plan 

za pokrivanje manjka korištenjem sredstava interventnih pričuva i vlastitih sredstava Društva 

 

c) članku 87. stavku 3. ovoga Zakona tako da odgodi pokrivanje manjka imovine za 

pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredstava Društva, iako za to nisu ispunjeni 

propisani uvjeti 

 

d) članku 87. stavku 3. ovoga Zakona tako da odgodi pokrivanje manjka imovine za 

pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredstava Društva, a o tome bez odgode ne 

obavijesti Agenciju 

 

e) članku 87. stavku 4. ovoga Zakona tako da, kada sukladno članku 87. stavku 3. ovoga 

Zakona odgodi pokrivanje manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih 

sredstava Društva, Agenciji u propisanom roku ne dostavi obavijest o ispunjavanju uvjeta iz 

članka 87. stavka 3. ovoga Zakona 

 

f) članku 87. stavku 5. ovoga Zakona tako da, kada sukladno članku 87. stavku 3. ovoga 

Zakona odgodi pokrivanje manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih 

sredstava Društva, ako još uvijek postoji manjak u imovini za pokriće tehničkih pričuva nakon 

isteka razdoblja iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona, bez odgađanja takav manjak ne pokrije 

korištenjem vlastitih sredstava Društva 

 

g) članku 87. stavku 6. ovoga Zakona tako da, kada sukladno članku 87. stavku 3. ovoga 

Zakona odgodi pokrivanje manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih 

sredstava Društva, ne obavijesti Agenciju bez odgađanja ako u razdoblju iz članka 87. stavka 

3. ovoga Zakona prestane ispunjavati uvjete iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona 

 

h) članku 87. stavku 6. ovoga Zakona tako da, kada sukladno članku 87. stavku 3. ovoga 

Zakona odgodi pokrivanje manjka imovine za pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih 

sredstava Društva, ako u razdoblju iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona prestane ispunjavati 

uvjete iz članka 87. stavka 3. ovoga Zakona, bez odgađanja ne pokrije manjak u imovini za 

pokriće tehničkih pričuva korištenjem vlastitih sredstava Društva. 

 

43. ako višak sredstava iz ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva koji prelazi 

110 % ili 115 % vrijednosti svih tekućih i budućih obveza prema ugovorima o mirovinama koje 

je Društvo sklopilo ne rasporedi u skladu s člankom 88. stavkom 3. ovoga Zakona tako što 

jednom četvrtinom tog viška ne poveća interventne pričuve, ili ako u skladu sa stavkom 4. 

ostatak iznosa viška ne raspodijeli korisnicima mirovine, ili ako u skladu sa stavkom 5. ne 

pripiše korisnicima mirovina višak u roku od 60 dana od prihvaćanja godišnjeg financijskog 

izvješća od strane glavne skupštine Društva 

 

44. ako dio iznosa viška određen za pripis ne raspodjeli korisnicima mirovina u skladu 

s člankom 88. stavkom 4. ovoga Zakona 
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45. ako u pogledu načela ulaganja ne postupi u skladu s odredbama članka 90. stavka 1. 

ovoga Zakona tako što imovinu za pokriće tehničkih pričuva ne ulaže u najboljem interesu 

korisnika mirovine, u skladu s vrstom i trajanjem očekivanih budućih mirovina, uzimajući u 

obzir načela sigurnosti, kvalitete, likvidnosti i profitabilnosti ulaganja te smanjenja rizika 

diversifikacijom i disperzijom ulaganja ili ne postupi u skladu sa stavkom 2. navedenog članka 

tako što ne postupi u skladu s pažnjom dobrog stručnjaka i s načelom razboritosti pri uzimanju 

u obzir mogućeg dugoročnog utjecaja odluka o ulaganju na okolišne, socijalne i upravljačke 

čimbenike 

 

46. ako u pogledu ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva postupi protivno 

odredbama članka 92. stavka 1. točke 1. ili točke 2. ili točke 3. ili točke 4. ili točke 5. ili točke 

6. ili točke 7. ili točke 8. ili točke 9. ili točke 10. ili točke 11. ili točke 12. ili točke 13. ili točke 

14. ili točke 15. ili točke 16. ili točke 17. ili točke 18. ovoga Zakona tako što omogući da se 

imovina za pokriće tehničkih pričuva ne sastoji isključivo od imovine navedene u tom članku 

 

47. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva uložilo u imovinu iz članka 92. stavka 

1. točaka 1. i 2. ovoga Zakona, a izdavatelj, osim Republike Hrvatske, nema kreditni rejting za 

dugoročni dug izdan u stranoj valuti koji spada u investicijski razred prema ocjeni najmanje 

dvije globalno priznate rejting agencije, protivno članku 92. stavku 2. ovoga Zakona, ili 

protivno članku 92. stavku 3. ovoga Zakona izdavatelj nema kreditni rejting za dugoročni dug 

izdan u domaćoj valuti koji spada u investicijski razred prema ocjeni najmanje dvije globalno 

priznate rejting agencije 

 

48. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva uložilo suprotno ograničenjima iz 

članka 93. stavka 1. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine u roku iz članka 96. 

stavaka 2., 3. ili 4. ovoga Zakona 

 

49. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva za dobrovoljno mirovinsko osiguranje 

uložilo suprotno ograničenjima iz članka 93. stavka 4. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje 

imovine u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona 

 

50. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva za obvezno mirovinsko osiguranje 

uložilo suprotno ograničenjima iz članka 93.a ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine 

u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona 

 

51. ako je imovinu za pokriće tehničkih pričuva za dobrovoljno mirovinsko osiguranje 

uložilo suprotno ograničenjima iz članka 93.b ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine 

u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona 

 

52. ako je u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva za obvezno 

mirovinsko osiguranje steklo više od postotaka propisanih člankom 93.c stavkom 1. ovoga 

Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona 

 

53. ako je u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva za dobrovoljno 

mirovinsko osiguranje steklo više od postotaka propisanih člankom 93.c stavkom 1. ovoga 

Zakona, a nije uskladilo ulaganje imovine u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona 
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54. ako je u okviru ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva ukupno steklo više 

od postotaka propisanih člankom 93.c stavkom 2. ovoga Zakona, a nije uskladilo ulaganje 

imovine u roku iz članka 96. stavaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona 

 

55. ako, u slučaju da su prekoračenja ograničenja iz članaka 92. do 95. ovoga Zakona 

posljedica transakcije koju je sklopilo Društvo, a kojom su se prekoračila navedena ograničenja 

ili dodatno povećala prekoračenja ulaganja, a koja nisu obuhvaćena člankom 96. stavkom 2. 

ovog Zakona, nije uskladilo ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva u roku iz članka 96. 

stavka 5. ovoga Zakona 

 

56. ako ne poštuje ograničenja ulaganja u skladu s odredbama članka 93. ovoga Zakona 

tako što uloži imovinu za pokriće tehničkih pričuva za obvezno mirovinsko osiguranje bez 

ograničenja navedenih u tom članku 

 

57. ako u pogledu pozajmljivanja postupi protivno odredbi članka 95. stavka 1. ovoga 

Zakona 

 

58. ako u pogledu davanja u zajam i/ili jamstva postupi protivno odredbama članka 95. 

stavaka 2. - 5. ovoga Zakona 

 

59. ako imovinu za pokriće tehničkih pričuva protivno članku 95. stavku 6. točki 1. 

ovoga Zakona ulaže u vrijednosne papire i/ili poslovne udjele bilo kojeg dioničara Društva ili 

bilo koje osobe koja je povezana osoba s dioničarom Društva 

 

60. ako imovinu za pokriće tehničkih pričuva protivno članku 95. stavku 6. točki 2. 

ovoga Zakona ulaže u udjele UCITS fondova iz članka 92. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona 

i/ili udjele ili dionice u otvorenim alternativnim investicijskim fondovima odnosno dionice ili 

poslovne udjele u zatvorenim alternativnim investicijskim fondovima iz članka 92. stavka 1. 

točke 13. ovoga Zakona kojima upravlja dioničar Društva odnosno bilo koja osoba koja je 

povezana osoba s dioničarom društva.  

 

61. ako u slučaju ugovaranja transakcija s dioničarima mirovinskog osiguravajućeg 

društva ili s bilo kojom osobom koja je povezana s dioničarima mirovinskog osiguravajućeg 

društva postupi protivno odredbi članka 95. stavka 7. ovoga Zakona 

 

62. ako u pogledu vrednovanja imovine postupi protivno odredbama članka 97. stavka 

1. ili stavka 2. ovoga Zakona tako što ne usvoji računovodstvene politike, odnosno metodologije 

vrednovanja imovine koje su u skladu s ovim Zakonom, propisima donesenima na temelju 

ovoga Zakona, drugim propisima i njegovim statutom ili ne vrednuje imovinu barem jednom 

mjesečno 

 

63. ako kao vanjskog procjenitelja imenuje osobu koja ne ispunjava bilo koji od uvjeta 

iz članka 97.a stavka 2. ovoga Zakona 

 

64. ako kao vanjskog procjenitelja imenuje osobu koja ne ispunjava bilo koji od uvjeta 

iz članka 97.a stavka 3. ovoga Zakona 

 

65. ako u pogledu određivanja isplate mirovine postupa protivno odredbama članka 103. 

ovoga Zakona tako što mirovinu ne određuje i ne isplaćuje na temelju ugovora o mirovini, a 

prema ukupnim kapitaliziranim uplatama doprinosa člana obveznog fonda ostvarenim u 
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obveznom mirovinskom fondu, ili ukupnim kapitaliziranim uplatama doprinosa člana 

otvorenog dobrovoljnog fonda ostvarenim u otvorenom dobrovoljnom mirovinskom fondu ili 

ukupnim kapitaliziranim uplatama doprinosa člana zatvorenog dobrovoljnog fonda ostvarenim 

u zatvorenom dobrovoljnom mirovinskom fondu, do ostvarivanja prava na mirovinu člana 

fonda, ili na temelju izravnih jednokratnih uplata osoba u Društvo, kako je to propisano 

člankom 9. stavkom 1. točkom 4. ovoga Zakona 

 

66. ako u pogledu isplate mirovine postupi protivno odredbama članka 104. stavka 1. ili 

stavka 2. ovoga Zakona tako što ne isplaćuje bez ograničenja mirovine u smislu ovoga Zakona 

korisnicima mirovina u državama članicama ili korisnicima mirovina u trećim državama pod 

uvjetima iz ugovora s odnosnim državama, odnosno na temelju uzajamnosti ili ako ne snosi 

troškove isplate mirovina ostvarenih prema ovome Zakonu 

 

67. ako u pogledu jediničnog iznosa i/ili zajamčenih isplata mirovina postupi protivno 

odredbama članka 108. ovoga Zakona tako što izmijeni jedinične iznose mirovina i zajamčenih 

isplata tako da takva izmjena ne utječe na isti način na sve osobe koje žele sklopiti ugovor o 

mirovini ili osobi koja želi sklopiti ugovor o mirovini, dostavljenu obavijest o predloženim 

jediničnim iznosima mirovina i zajamčenih isplata izmijeni u roku od 30 dana od dana 

dostavljene obavijesti, osim u slučaju kada su predloženi jedinični iznosi mirovina i zajamčenih 

isplata koji su na snazi u trenutku sklapanja ugovora o mirovini povoljniji za korisnika mirovine 

 

68. ako u pogledu vrste mirovina u okviru obveznog mirovinskog osiguranja ne postupi 

u skladu s odredbama članka 112. stavka 1. ili stavka 2. ovoga Zakona pa ne ponudi vrste 

mirovina propisane stavkom 1. tog članka ili korisniku mirovine ne ponudi mirovine iz stavka 

1. točaka 2. i 3. navedenog članka kada je to u obvezi sukladno odredbama zakona kojim se 

uređuje osnivanje i poslovanje mirovinskih društava za upravljanje obveznim mirovinskim 

fondovima i obveznih mirovinskih fondova 

 

69. ako prije sklapanja ugovora o mirovini iz obveznog mirovinskog osiguranja nije 

postupilo u skladu s odredbom članka 112. stavka 10. ovoga Zakona pa korisniku mirovine nije 

ponudilo mogućnost jednokratne isplate iznosa mirovina na koji bi korisnik mirovine imao 

pravo, od datuma stjecanja prava na mirovinu prema zakonu kojim se uređuje obvezno 

mirovinsko osiguranje na temelju generacijske solidarnosti do trenutka početka isplate 

mirovine prema sklopljenom ugovoru o mirovini s Društvom, da je taj ugovor sklopljen na 

datum stjecanja prava na mirovinu prema zakonu kojim se uređuje obvezno mirovinsko 

osiguranje na temelju generacijske solidarnosti 

 

70. ako ne isplaćuje mirovinu iz obveznog mirovinskog osiguranja u skladu s 

odredbama članka 113. stavka 1. ili stavka 3. ili stavka 4. ili stavka 5. ili stavka 6. ovoga Zakona 

u jednom od oblika iz stavka 1. tog članka ili ako u slučajevima isplate zajedničke mirovine iz 

stavka 1. točaka 2. ili 4. navedenog članka iznos mirovine koji se isplaćuje bračnom drugu koji 

nadživi korisnika mirovine bude manji od 60 % mirovine koja se isplaćivala korisniku mirovine 

ili ako u slučajevima isplate mirovine imenovanom korisniku iz stavka 1. točaka 3. i 4. 

navedenog članka iznos mirovine koja se isplaćuje do kraja zajamčenog razdoblja bude manji 

od 50 % mirovine koja se isplaćivala korisniku mirovine ili u slučajevima iz stavka 3. i 4. 

navedenog članka Zakona, na zahtjev bračnog druga odnosno imenovanog korisnika, Društvo 

ne doznači sredstva za isplatu mirovine na bankovni račun istih ili korisnicima mirovine ne 

isplaćuje mirovinu mjesečno i unaprijed kasnije od dana utvrđenog ugovorom o mirovini ili ne 

isplati mirovinu i za mjesec u kojem je korisnik mirovine umro, a zajamčena isplata 

imenovanom korisniku pripada za posljednji mjesec zajamčenog razdoblja 
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71. ako prilikom isplate mirovine u okviru dobrovoljnog mirovinskog osiguranja ne 

postupa u skladu s odredbama članka 115. stavka 1. ovoga Zakona tako što ne ponudi doživotnu 

mirovinu ili ne postupi u skladu sa stavkom 5. tog članka tako što isplati djelomičnu jednokratnu 

isplatu korisniku mirovine u visini većoj od 30 % od ukupno primljene doznake prije njezina 

umanjenja za naknadu Društvu 

 

72. ako u pogledu usklađivanja visine mirovine ne postupa u skladu s odredbom članka 

116. stavka 1. ovoga Zakona tako što, za one korisnike mirovine koji su odabrali takvu 

mogućnost isplate mirovine, ne usklađuje mirovine prema stopi promjene indeksa potrošačkih 

cijena najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište 

 

73. ako postupi protivno članku 116. stavku 2. ovoga Zakona tako da mogućnost isplate 

mirovine bez usklađivanja prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena, nudi bez istodobne 

ponude isplate mirovine s usklađivanjem prema stopi promjene indeksa potrošačkih cijena 

najmanje dva puta godišnje za prethodno polugodište 

 

74. ako postupi protivno članku 116. stavku 3. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine ne pruži sve relevantne informacije koje su mu potrebne za razumijevanje 

razlika između načina isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, kao i za 

donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o mirovini s Društvom, ovisno o tome kakvu 

opciju potencijalni korisnik mirovine odabere 

 

75. ako postupi protivno članku 116. stavku 3. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine koji se odlučuje između načina isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 

2. ovoga Zakona ne da jasan opis rizika inflacije i potencijalnih posljedica za korisnika 

mirovine, ako se ne provodi usklađivanje mirovine prema stopi promjene indeksa potrošačkih 

cijena u uvjetima visoke ili rastuće inflacije 

 

76. ako postupi protivno članku 116. stavku 5. ovoga Zakona tako da na zahtjev 

korisnika mirovine ne promjeni odabrani način isplate mirovine, kada su uvjeti iz članka 116. 

stavka 5. ovoga Zakona ispunjeni 

 

77. ako postupi protivno članku 116. stavku 7. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine prije odabira načina isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga 

Zakona, a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, ne pruži sve 

relevantne informacije o mogućnostima i uvjetima pod kojima će korisnik mirovine naknadno 

moći promijeniti izabranu opciju 

 

78. ako postupi protivno članku 116. stavku 7. ovoga Zakona tako da potencijalnom 

korisniku mirovine prije odabira načina isplate mirovine iz članka 116. stavaka 1. i 2. ovoga 

Zakona, a u svakom slučaju prije sklapanja ugovora o mirovini s Društvom, ne pruži 

informacije o tome na koji način bi naknadna promjena izbora načina isplate mirovine iz članka 

116. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona utjecala na isplate iz ugovora o mirovini 

 

79. ako protivno članku 121. stavku 2. ovoga Zakona nije osiguralo da osobe koje 

obavljaju distribuciju mirovinskih programa imaju dostatna znanja za prenošenje relevantnih 

informacija koje su korisniku mirovine potrebne za razumijevanje mirovinskog programa i 

donošenje informirane odluke o sklapanju ugovora o mirovini s Društvom te da raspolažu 

vjerodostojnom dokumentacijom i podacima Društva 
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80. ako postupi protivno članku 126. stavku 7. ovoga Zakona na način da ne izvrši 

prijenos doznačenih sredstava, koja mogu biti umanjena za iznos stvarnih troškova koje je 

Društvo imalo u vezi s čuvanjem tih sredstava, u državni proračun Republike Hrvatske u roku 

koji je propisan tim stavkom 

 

81. ako postupi protivno članku 126. stavku 8. ovoga Zakona na način da u roku koji je 

propisan tim stavkom ne izvijesti Ministarstvo financija i Hrvatski zavod za mirovinsko 

osiguranje o prijenosu sredstava u državni proračun Republike Hrvatske 

 

82. ako postupi protivno članku 126. stavku 9. ovoga Zakona na način da u roku i na 

način koji je propisan tim stavkom ne upozori osobe iz članka 126. stavka 6. ovoga Zakona na 

obvezu sklapanja ugovora o mirovini i na posljedice nesklapanja ugovora o mirovini propisane 

člankom 126. stavcima 6., 7. i 8. ovoga Zakona 

 

83. ako postupi protivno članku 135. stavku 3. ovoga Zakona na način da za djelomičnu 

jednokratnu isplatu, kao propisanu isplatu u novcu koju Društvo u okviru dobrovoljnog 

mirovinskog osiguranja isplaćuje korisniku mirovine na temelju ugovora o mirovini, naplati 

naknadu 

 

84. ako sklopi ugovor o mirovini protivno odredbi članka 133. stavka 1. ovoga Zakona 

 

85. ako u pogledu naknade za pokrivanje troškova Društva postupi protivno odredbama 

članka 135. stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona tako što od primljene doznake iz obveznog 

mirovinskog fonda odbije više od 1,5 % od primljene doznake jednokratno 

 

86. ako u pogledu naknade za pokrivanje troškova Društva postupi protivno odredbama 

članka 135. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona tako što se od primljene doznake iz obveznog 

mirovinskog fonda odbije više od 0,17 % od primljene doznake godišnje u trajanju koje se 

određuje na temelju aktuarskih pretpostavki koje su korištene za određivanje jediničnih iznosa 

mirovine i/ili zajamčenih isplata za taj ugovor o mirovini 

 

87. ako u pogledu ukupne naknade za pokrivanje troškova Društva postupi protivno 

odredbama članka 135. stavka 2. ovoga Zakona tako što istu naplati u iznosu većem od 5 % 

od primljene doznake iz obveznog mirovinskog fonda 

  

88. ako ne dostavi i/ili ne učini dostupnim Agenciji dokumentaciju i/ili izvještaje i/ili 

podatke u skladu s odredbom članka 141. stavka 1. ovoga Zakona 

 

89. ako prilikom obavljanja nadzora ne postupi u skladu s odredbama članka 143. stavka 

1. ovoga Zakona tako što ovlaštenoj osobi Agencije ne omogući obavljanje neposrednog 

nadzora u sjedištu subjekta nadzora i na ostalim mjestima u kojima on ili druga osoba po 

njegovu ovlaštenju obavlja djelatnost i poslove u vezi s kojima Agencija obavlja nadzor ili ne 

postupi u skladu sa stavkom 2. tako što ovlaštenoj osobi Agencije koja provodi nadzor ne 

omogući kontrolu poslovnih knjiga, poslovne dokumentacije, administrativne ili poslovne 

evidencije te nadzor nad informacijskim sustavom i tehnologijama koje omogućavaju rad 

informacijskog sustava, u opsegu potrebnom za obavljanje nadzora ili ne postupi u skladu sa 

stavkom 3. tako što ovlaštenoj osobi Agencije koja provodi nadzor ne uruči svu traženu 

poslovnu dokumentaciju, računalne ispise, preslike poslovnih knjiga, zapise o telefonskim 

razgovorima i snimke telefonskih razgovora, zapise s telefaks uređaja, administrativne ili 
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poslovne evidencije u papirnatom obliku ili u obliku elektroničkog zapisa na mediju i u obliku 

koji zahtijeva ovlaštena osoba ili ovlaštenoj osobi Agencije ne osigura standardno sučelje za 

pristup sustavu za upravljanje bazama podataka kojima se koristi, u svrhu provođenja nadzora 

potpomognutog računalnim programima 

 

90. ako prilikom obavljanja nadzora ne postupi u skladu s odredbama članka 144. stavka 

1. ili stavka 2. ovoga Zakona tako što ovlaštenoj osobi Agencije ne osigura prikladne prostorije 

u kojima je moguće neometano i bez prisutnosti drugih osoba obavljati nadzor poslovanja ili na 

zahtjev ovlaštene osobe Agencije ne osigura stručnu i tehničku pomoć, potrebna pojašnjenja i 

druge uvjete potrebne za obavljanje nadzora 

 

91. ako prilikom obavljanja nadzora ne postupi u skladu s odredbama članka 145. stavka 

1. ili stavka 2. ovoga Zakona tako što na zahtjev ovlaštene osobe Agencije ne osigura uvjete za 

pregled informacijskog sustava te mogućnost ispitivanja jesu li podaci obrađeni korištenjem 

informacijske tehnologije obrađeni na primjeren način ili na zahtjev ovlaštene osobe Agencije 

ne preda dokumentaciju iz koje je razvidan potpuni opis rada informacijskog sustava i 

komponente informacijskog sustava 

 

92. ako ne otkloni utvrđene nezakonitosti ili ne izvijesti Agenciju o poduzetim mjerama 

u skladu s odredbama članka 158. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona 

 

93. ako ne izvijesti Agenciju o poduzetim mjerama u skladu s odredbom članka 160. 

stavka 4. ovoga Zakona 

 

94. ako kao Društvo koje je donijelo odluku iz članka 176. stavka 1. ovoga Zakona ili 

nad kojim je otvoren postupak prisilne likvidacije, odnosno Društvo nad kojim je otvoren 

stečajni postupak primijeni djelatnost i nastavi poslovati protivno članku 180. ovoga Zakona. 

 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura kaznit će se za prekršaj iz 

stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba mirovinskog osiguravajućeg društva. 

 

Lakši prekršaji mirovinskog osiguravajućeg društva 

Članak 202. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 do 13.270,00 eura kaznit će se za prekršaj 

mirovinsko osiguravajuće društvo ako: 

 

1. u pogledu zabrane davanja povlastica postupi protivno odredbama članka 12. ovoga 

Zakona 

 

2. ne obavijesti Agenciju o stjecanju i/ili otpuštanju kvalificiranog udjela u skladu s 

odredbom članka 27. stavka 3. ovoga Zakona 

 

3. ne obavijesti Agenciju o namjeri prodaje odnosno otpuštanja udjela u drugoj pravnoj 

osobi u skladu s odredbom članka 35. stavka 4. ovoga Zakona 

 

4. u pogledu zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave i/ili 

programa vođenja poslova ne postupi u skladu s odredbom članka 41. stavka 5. ovoga Zakona 
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5. u pogledu novog zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave 

i/ili programa vođenja poslova ne postupi u skladu s odredbom članka 41. stavka 6. ovoga 

Zakona 

 

6. postupa protivno članku 48. stavku 1. ili stavku 2. ovoga Zakona Društvo, ako članovi 

uprave i nadzornog odbora, prokuristi i zaposlenici u pogledu urednog obavljanja svoje 

djelatnosti odnosno dužnosti ne izvršavaju svoje obveze, ne poduzimaju mjere radi 

izbjegavanja, sprečavanja i upravljanja sukobom interesa ili se ne pridržavaju odredaba ovoga 

Zakona i svih propisa te im interesi korisnika mirovina nisu prioritet ili svoje interese ili interese 

povezanih osoba stavljaju ispred interesa korisnika mirovine i integriteta tržišta kapitala 

 

7. protivno članku 50. stavku 1. ili stavku 2. ovoga Zakona ne osigura sustav upravljanja 

rizicima koji je djelotvoran i dobro integriran u organizacijsku strukturu i procedure donošenja 

odluka u skladu s veličinom i unutarnjim ustrojstvom Društva, vrstom, opsegom i složenosti 

djelatnosti te ne obuhvati sve rizike koji mogu nastati u Društvu ili poduzećima kojima su 

izdvojene funkcije ili poslovi 

 

8. u pogledu interne revizije ne postupa u skladu s odredbama članka 51. ovoga Zakona 

 

9. u pogledu praćenja usklađenosti s relevantnim propisima ne postupa u skladu s 

odredbama članka 52. ovoga Zakona 

 

10. u pogledu prijenosa portfelja postupi protivno odredbama članka 58. stavka 2. ovoga 

Zakona 

 

11. kao Društvo preuzimatelj u pogledu prijenosa portfelja postupi protivno odredbama 

članka 58. stavka 4. ovoga Zakona 

 

12. u pogledu izdvajanja poslova ne postupi u skladu s odredbama članka 63. ovoga 

Zakona 

 

13. u pogledu politike nagrađivanja ne postupi u skladu s odredbama članka 66. stavka 

1. ili stavka 9. ovoga Zakona 

 

14. nije na svojim mrežnim stranicama objavilo informacije o politikama u vezi s 

uključivanjem rizika održivosti u svoj proces odlučivanja o ulaganjima imovine za pokriće 

tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje, u skladu s člankom 66.a ovoga Zakona 

 

15. nije u skladu s člankom 66.j stavkom 1. ovoga Zakona osiguralo redovito ažuriranje 

informacija o politikama u vezi s uključivanjem rizika održivosti u svoj proces odlučivanja o 

ulaganjima imovine za pokriće tehničke pričuve za obvezno mirovinsko osiguranje 

 

16. nije na svojim mrežnim stranicama objavilo i redovito ažuriralo informacije o 

štetnim učincima odluka o ulaganjima imovine za pokriće tehničkih pričuva na čimbenike 

održivosti, u skladu s člankom 66.b stavkom 1. ovoga Zakona 

 

17. Društvo koje uzima u obzir štetne učinke odluka o ulaganjima na čimbenike 

održivosti u izjavu o politikama dužne pažnje u pogledu glavnih štetnih učinaka ne uključi sve 

podatke i informacije iz članka 66.b stavka 4. ovoga Zakona 

 



37 
 

18. nije osiguralo da informacije koje se daju potencijalnim korisnicima mirovina i 

korisnicima mirovina iz članka 71. ovoga Zakona, a koje uključuju izjavu o načelima ulaganja 

iz članka 91. ovoga Zakona, uključuju informacije i podatke iz članka 66.d ovoga Zakona 

 

19. Društvo koje kroz ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve za obvezno 

mirovinsko osiguranje promiče okolišna ili socijalna obilježja u informacije iz članka 71. ovoga 

Zakona ne uključi informacije i podatke iz članka 66.f stavka 1. ovoga Zakona 

 

20. Društvo koje ulaže dio imovine za pokriće tehničke pričuve za obvezno mirovinsko 

osiguranje u održiva ulaganja iz članka 3. točke 72. ovoga Zakona, u informacije iz članka 71. 

ovoga Zakona ne uključi informacije i podatke iz članka 66.f stavka 1. ovoga Zakona 

 

21. na svojim mrežnim stranicama ne objavi sve informacije iz članka 66.h stavka 1. 

ovoga Zakona za mirovinske programe obveznog osiguranja iz članka 66.f stavka 1. ovoga 

Zakona i članka 66.g stavaka 1. do 3. ovoga Zakona, u skladu s člankom 66.h stavkom 1. ovoga 

Zakona 

 

22. za mirovinske programe obveznog osiguranja iz članka 66.f stavka 1. ovoga Zakona 

ili članka 66.g stavaka 1. do 3. ovoga Zakona u godišnjem izvještaju iz članka 98. ovoga Zakona 

ne uključi sve primjenjive informacije iz članka 66.i ovoga Zakona 

 

23. nije osiguralo da njegove promidžbene informacije nisu u suprotnosti s 

informacijama objavljenim na temelju članaka 66.a do 66.j ovoga Zakona, u skladu s člankom 

69. stavkom 5. ovoga Zakona 

 

24. u pogledu informacija koje se dostavljaju korisnicima mirovine ne postupi u skladu 

s odredbama članka 71. ovoga Zakona 

 

25. u pogledu načela ulaganja ne postupa u skladu s odredbama članka 91. ovoga Zakona 

 

26. u pogledu valutne usklađenosti ne postupa u skladu s odredbama članka 94. ovoga 

Zakona 

 

27. u pogledu financijskih izvještaja ne postupa u skladu s odredbama članka 66.i te 

odredbama članka 98. ovoga Zakona 

 

28. u pogledu izvješća ne postupa u skladu s odredbom članka 99. ovoga Zakona 

 

29. protivno članku 100. stavku 3. ili članku 100.b stavku 1. ovoga Zakona ne dostavi 

revidirane godišnje financijske izvještaje iz članka 98. stavka 2. ovoga Zakona ili ih ne dostavi 

u roku od 15 dana od izdavanja revizorskog izvješća, odnosno najkasnije u roku od četiri 

mjeseca nakon isteka poslovne godine za koju se izvještaji sastavljaju ili ako isto revizorsko 

društvo obavi zakonsku reviziju Društva više od sedam uzastopnih godina 

 

30. ne izvještava Agenciju u skladu s odredbama članka 102. ovoga Zakona 

 

31. ne dostavi podatke u skladu s odredbama članka 106. ovoga Zakona 

 

32. ne postupi u skladu s odredbom članka 106. stavaka 2. i 5. ovoga Zakona, na način 

da primjenjuje jedinične iznose mirovina i zajamčenih isplata iz obavijesti iz članka 106. stavka 
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1. ovoga Zakona, prije isteka roka od 30 dana za iznošenje primjedbi Agencije ili nakon što 

Agencija obavijesti Društvo da ima primjedbi na njihovu primjenu 

 

33. ne postupi u skladu s odredbom članka 119. stavka 3. ovoga Zakona na način da ne 

pribavi Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje ili Središnjem registru osiguranika tražene 

podatke 

 

34. ne vodi evidenciju o sklopljenim ugovorima iz članka 121. stavka 1. ovoga Zakona 

u skladu s člankom 121. stavkom 9. ovoga Zakona 

 

35. ne dostavi u propisanom roku Agenciji popis osoba s kojima ima sklopljen važeći 

ugovor o distribuciji mirovinskih programa u skladu s člankom 121. stavkom 7. ovoga Zakona 

 

36. ne vodi evidenciju o zahtjevima za sklapanje ugovora o mirovini i/ili ugovora o 

mirovini u skladu s člankom 121. stavkom 11. ovoga Zakona 

 

37. prilikom distribucije mirovinskih programa, učestalo potencijalnim korisnicima 

mirovine ne dostavlja pravodobno, prije potpisivanja ugovora o mirovini, podatke iz članka 

120. stavka 1. ovoga Zakona u skladu s člankom 123. stavkom 2. ovoga Zakona 

 

38. nije osiguralo u skladu s člankom 124. stavkom 2. ovoga Zakona da osoba iz članka 

124. stavka 1. ovoga Zakona u obavljanju distribucije mirovinskih programa raspolaže 

vjerodostojnim podacima i dokumentacijom Društva radi informiranja potencijalnih korisnika 

mirovina o relevantnim značajkama mirovinskih programa koje Društvo nudi i mogućnostima 

koje im se pružaju sklapanjem ugovora o mirovini s Društvom, te s pravima i obvezama 

korisnika mirovina, u skladu s člankom 71. ovoga Zakona 

 

39. ne sklopi ugovor o mirovini u skladu s odredbama članka 126. stavka 1. ovoga 

Zakona 

 

40. ne sklopi ugovor o mirovini u skladu s odredbama članka 127. stavaka 1., 2. i 4. 

ovoga Zakona 

 

41. u pogledu standardnog obrasca ugovora o mirovini ne postupi u skladu s odredbama 

članka 128. stavka 1. ovoga Zakona 

 

42. ne postupi u skladu s odredbom članka 128. stavka 2. ovoga Zakona, na način da 

primjenjuje obrazac ugovora o mirovini i pisana pravila iz članka 128. stavka 1. ovoga Zakona, 

prije isteka roka od 30 dana za iznošenje primjedbi Agencije ili nakon što Agencija obavijesti 

Društvo da ima primjedbi na njihov sadržaj 

 

43. postupi protivno članku 128. stavku 4. ovoga Zakona, na način da koristi obrazac 

ugovora o mirovini na koji je Agencija imala primjedbe 

 

44. postupi protivno članku 128. stavku 4. ovoga Zakona, na način da koristi pisana 

pravila na koja je Agencija imala primjedbe 

 

45. u pogledu standardnog obrasca ugovora o mirovini ne postupi u skladu s odredbama 

članka 129. ovoga Zakona 
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46. ne postupi u skladu s odredbom članka 129. stavka 2. ovoga Zakona, na način da 

primjenjuje izmijenjeni standardni obrazac ugovora o mirovini i pisana pravila iz članka 129. 

stavka 1. ovoga Zakona, prije isteka roka od 30 dana za iznošenje primjedbi Agencije ili nakon 

što Agencija obavijesti društvo da ima primjedbi na njihovu primjenu 

 

47. ne zaključi ugovor o mirovini u skladu s odredbom članka 130. stavka 4. ovoga 

Zakona 

 

48. ne utvrđuje novu svotu mjesečne mirovine i datum početka isplate uvećanog iznosa 

mirovine u skladu s odredbom članka 132. stavka 2. ovoga Zakona 

 

49. postupi protivno članku 100.a stavku 2. ovoga Zakona tako da Agenciji ne dostavi 

odluku o imenovanju revizorskog društva 

 

50. postupi protivno članku 100.e stavku 6. ili stavku 7. ovoga Zakona tako da Društvo 

objavi godišnje financijske izvještaje odnosno godišnje konsolidirane financijske izvještaje koji 

su odbijeni odnosno odbačeni te ne osigura da godišnji financijski izvještaji odnosno godišnji 

konsolidirani financijski izvještaji koji su odbijeni odnosno odbačeni ne budu javno objavljeni 

ili ako su godišnji financijski izvještaji odnosno godišnji konsolidirani financijski izvještaji koji 

su odbijeni odnosno odbačeni već javno objavljeni, ne osigura njihovo povlačenje iz javne 

objave ili na svojim mrežnim stranicama bez odgađanja ne izvijesti o navedenom. 

 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 2650,00 eura kaznit će se za prekršaj iz 

stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba mirovinskog osiguravajućeg društva.  
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspostave 
i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima (II.čitanje) 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 
odredbe 
propisa 
Europske unije 
u potpunosti 
preuzet u 
odredbu 
prijedloga 
propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj 
odredbe propisa Europske unije 
nije preuzet ili je djelomično 
preuzet u odredbu prijedloga 
propisa) 
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Članak 1. 

Izmjena Direktive 2002/87/EZ 

U Direktivi 2002/87/EZ umeće se sljedeći članak: 

„Članak 30.b 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da regulirani subjekti pri javnom otkrivanju 
informacija iz članka 9. stavka 4. ove Direktive 
istodobno dostave te informacije tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*1). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena reguliranog subjekta na koji se 
informacije odnose; 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
financijskim konglomeratima (II. 
čitanje) (17.11.2025) članak/članci 
članak 3. 
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ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
reguliranog subjekta kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. veličina reguliranog subjekta po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od reguliranih subjekata zahtijevaju 
da ishode identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u nadležno tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

4.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 
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Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

5.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 4. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 

Članak 2. 

Izmjena Direktive 2004/25/EZ 

U Direktivi 2004/25/EZ umeće se sljedeći članak: 

„Članak 16.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da trgovačka društva pri objavi informacija iz 
članka 4. stavka 2. točke (c), članka 6. stavaka 1. i 2. 
i članka 9. stavka 5. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije relevantnom tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
preuzimanju dioničkih društva (II. 
čitanje) (17.11.2025) 
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njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*2). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
trgovačkog društva kako je utvrđena u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina trgovačkog društva po kategorijama 
kako su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe; 

iv. industrijski sektor ili sektori gospodarskih 
djelatnosti trgovačkog društva kako je 
utvrđeno u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (e) te uredbe; 

v. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

vi. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od trgovačkih društava zahtijevaju 
da ishode identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 5. stavka 4. ove Direktive na 
ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu svrhu tijelo 
nadležno za nadzor ponude koje je određeno u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. ove Direktive je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe trgovačkog društva kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 
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iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

6.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 5. prvim podstavkom točkom (a) točni. 
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Članak 3. 

Izmjene Direktive 2004/109/EZ 

Direktiva 2004/109/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 21.a briše se; 
2. umeće se sljedeći članak: 

„Članak 23.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki 

1.   Od 10. srpnja 2026. države članice 
osiguravaju da izdavatelj ili osoba koja je 
zatražila uvrštenje za trgovanje na uređenom 
tržištu bez suglasnosti izdavatelja pri objavi 
propisanih informacija iz članka 21. stavka 1. ove 
Direktive istodobno dostavi te propisane 
informacije tijelu za prikupljanje iz stavka 3. 
ovog članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*3). 

Države članice osiguravaju da propisane 
informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije ili nacionalnim 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu kapitala (21.07.2025) 
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pravom, u strojno čitljivom formatu kako je 
definirano u članku 2. točki 4. te uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena izdavatelja na kojeg se informacije 
odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
izdavatelja kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina izdavatelja po kategorijama kako 
su utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 
4. točkom (d) te uredbe; 

iv. industrijski sektor ili sektori gospodarskih 
djelatnosti izdavatelja kako je utvrđeno u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (e) 
te uredbe; 

v. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) 
te uredbe; 

vi. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od izdavatelja zahtijevaju da 
ishode identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz 
stavka 1. ovog članka na ESAP-u službeno 
imenovani mehanizam određen u skladu s 
člankom 21. stavkom 2. ove Direktive je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 
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4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 29. stavka 1. ove Direktive 
na ESAP-u od 10. srpnja 2026. U tu svrhu 
nadležno tijelo u skladu s ovom Direktivom je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena fizičke ili pravne osobe na koju se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe za pravnu osobu kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) 
te uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje propisanim informacijama 
dostavljenima u skladu sa stavkom 1., ESMA 
izrađuje nacrt provedbenih tehničkih standarda 
u kojima se utvrđuje sljedeće: 
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(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije, uključujući polugodišnje 
financijske izvještaje iz članka 5. stavka 1.; 

(b) strukturiranje podataka i strojno čitljivi 
format koji se primjenjuje na informacije iz 
točke (a) ovoga podstavka. 

Za potrebe točke (b) ESMA procjenjuje prednosti 
i nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

6.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu 
sa stavkom 5. prvim podstavkom točkom (a) 
točni. 

(*3)  Uredba (EU) 2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o 
uspostavi jedinstvene europske pristupne točke 
za centralizirani pristup javno dostupnim 
informacijama koje su od važnosti za financijske 
usluge, tržišta kapitala i održivost (SL L, 
2023/2859, 20.12.2023., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/oj).”." 

 

https://data.europa.eu/eli/reg/2023/02859/oj
https://data.europa.eu/eli/reg/2023/02859/oj
https://data.europa.eu/eli/reg/2023/02859/oj
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Članak 4. 

Izmjena Direktive 2006/43/EZ 

U Direktivi 2006/43/EZ umeće se sljedeći članak: 

„Članak 20.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da informacije iz članka 30.c ove Direktive budu 
dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*4). U tu svrhu nadležno tijelo u skladu s 
ovom Direktivom je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. te uredbe. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena ovlaštenog revizora ili revizorskog 
društva na kojeg odnosno na koje se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe revizorskog društva kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o reviziji (NN 
85/2024) članak/članci 64 i 83.  
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iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 15. ove Direktive na ESAP-u 
od 10. siječnja 2030. U tu svrhu javni registar je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena ovlaštenog revizora ili revizorskog 
društva na kojeg odnosno na koje se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe revizorskog društva kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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Članak 5. 

Izmjena Direktive 2007/36/EZ 

U Direktivi 2007/36/EZ umeće se sljedeće 
poglavlje: 

„ Poglavlje II.b 

Jedinstvena europska pristupna točka 

  

Članak 14.c 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da institucionalni ulagatelji, upravitelji imovinom, 
savjetnici pri glasovanju i trgovačka društva pri 
objavi informacija iz članka 3.g stavka 1., 
članka 3.h stavaka 1. i 2., članka 3.j stavaka 1. i 2., 
članka 9.a stavka 7., članka 9.b stavka 5., članka 9.c 
stavaka 2. i 7. i članka 14. stavka 2. ove Direktive 
istodobno dostave te informacije tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*5). 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu kapitala (21.07.2025) 
članak/članci čl 
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Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
institucionalnog ulagatelja, upravitelja 
imovinom, savjetnika pri glasovanju i 
trgovačkog društva kako je utvrđena u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te uredbe; 

iv. industrijski sektor ili sektori gospodarskih 
djelatnosti društva kako je utvrđeno u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (e) te 
uredbe; 

v. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 
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vi. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od institucionalnih ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri glasovanju i 
trgovačkih društava zahtijevaju da ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u tim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 
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Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

5.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 4. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 
 

Članak 14.c 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da institucionalni ulagatelji, upravitelji imovinom, 
savjetnici pri glasovanju i trgovačka društva pri 
objavi informacija iz članka 3.g stavka 1., 
članka 3.h stavaka 1. i 2., članka 3.j stavaka 1. i 2., 
članka 9.a stavka 7., članka 9.b stavka 5., članka 9.c 
stavaka 2. i 7. i članka 14. stavka 2. ove Direktive 
istodobno dostave te informacije tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*5). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu kapitala (21.07.2025) 
članak/članci čl.  
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(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva na koje se 
informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
institucionalnog ulagatelja, upravitelja 
imovinom, savjetnika pri glasovanju i 
trgovačkog društva kako je utvrđena u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina institucionalnog ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri 
glasovanju i trgovačkog društva po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te uredbe; 

iv. industrijski sektor ili sektori gospodarskih 
djelatnosti društva kako je utvrđeno u skladu 
s člankom 7. stavkom 4. točkom (e) te 
uredbe; 

v. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

vi. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice od institucionalnih ulagatelja, 
upravitelja imovinom, savjetnika pri glasovanju i 
trgovačkih društava zahtijevaju da ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u tim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
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podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

5.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 4. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 

Članak 6. 

Izmjena Direktive 2009/65/EZ 

U Direktivi 2009/65/EZ poglavlju IX. dodaje se 
sljedeći odjeljak: 

„ODJELJAK 4. 

DOSTUPNOST INFORMACIJA NA JEDINSTVENOJ 
EUROPSKOJ PRISTUPNOJ TOČKI 

  

Članak 82.a 

1.   Od 10. siječnja 2028. države članice osiguravaju 
da društva za upravljanje i društva za investicije 
pri objavi informacija iz članka 68. stavka 1. i 
članka 78. stavka 1. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije tijelu za prikupljanje iz 
stavka 3. ovog članka za potrebe njihove 
dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
otvorenim investicijskim fondovima 
s javnom ponudom (II. čitanje) 
(15.12.2025) 
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(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*6). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe UCITS-a 
kako je utvrđena u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina UCITS-a po kategorijama kako su 
utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (d) te uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da UCITS ishodi 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 



 22 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u nadležno tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 6. stavka 1. drugog podstavka 
ove Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 2028. U tu 
svrhu nacionalno nadležno tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena društva za upravljanje na koje se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe društva za upravljanje kako je utvrđena 
u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
te uredbe; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 99.b stavka 1. ove Direktive 
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na ESAP-u od 10. siječnja 2028. U tu svrhu 
nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe UCITS-a kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

6.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
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(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 
formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u tim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

7.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 6. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 
 

Članak 82.a 

1.   Od 10. siječnja 2028. države članice osiguravaju 
da društva za upravljanje i društva za investicije 
pri objavi informacija iz članka 68. stavka 1. i 
članka 78. stavka 1. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije tijelu za prikupljanje iz 
stavka 3. ovog članka za potrebe njihove 
dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
otvorenim investicijskim fondovima 
s javnom ponudom (II. čitanje) 
(15.12.2025) 
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(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*6). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe UCITS-a 
kako je utvrđena u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina UCITS-a po kategorijama kako su 
utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (d) te uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da UCITS ishodi 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 
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3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u nadležno tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 6. stavka 1. drugog podstavka 
ove Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 2028. U tu 
svrhu nacionalno nadležno tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena društva za upravljanje na koje se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe društva za upravljanje kako je utvrđena 
u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
te uredbe; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 99.b stavka 1. ove Direktive 
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na ESAP-u od 10. siječnja 2028. U tu svrhu 
nadležno tijelo je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena UCITS-a na koji se informacije 
odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe UCITS-a kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

6.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
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(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 
formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u tim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

7.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 6. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 

Članak 7. 

Izmjena Direktive 2009/138/EZ 

U Direktivi 2009/138/EZ umeće se sljedeći članak: 

„Članak 304.b 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da društva za osiguranje ili društva za reosiguranje 
pri objavi informacija iz članka 51. stavka 1. i 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
osiguranju (II. čitanje) (17.11.2025) 
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članka 256. stavka 1. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije relevantnom tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*7). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena društva za osiguranje ili društva za 
reosiguranje na koje se informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe društva 
za osiguranje ili društva za reosiguranje kako 
je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. veličina društva za osiguranje ili društva 
reosiguranje po kategorijama kako su 
utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (d) te uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da društva za 
osiguranje ili društva za reosiguranje ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Informacije iz članka 25.a ove Direktive 
dostupne su na ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu 
svrhu EIOPA je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859. EIOPA te informacije izvodi iz 
informacija o kojima su obavijestila nadležna tijela 
u skladu s člankom 25.a ove Direktive za potrebe 
uspostave popisa iz članka 25.a ove Direktive. 

Te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena društva za osiguranje ili društva za 
reosiguranje na koje se informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe društva za osiguranje ili društva za 
reosiguranje kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 
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iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 271. stavka 1. i članka 280. 
stavka 1. ove Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 
2030. U tu svrhu nadležno tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena društva za osiguranje ili društva za 
reosiguranje na koje se informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe društva za osiguranje ili društva za 
reosiguranje kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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6.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., EIOPA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) EIOPA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

EIOPA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1094/2010. 

7.   EIOPA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 6. prvim podstavkom točkom (a) točni. 
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Članak 8. 

Izmjena Direktive 2011/61/EU 

U Direktivi 2011/61/EU umeće se sljedeći članak: 

„Članak 69.b 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

Informacije iz članka 7. stavka 5. drugog podstavka 
ove Direktive dostupne su od 10. siječnja 2030. na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 
Europskog parlamenta i Vijeća (*8). U tu svrhu 
ESMA je tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena UAIF-a koji ima odobrenje za rad u 
skladu s ovom Direktivom i popis AIF-ova 
kojima taj UAIF upravlja ili trguje, a na koje se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe UAIF-a koji ima odobrenje za rad u 
skladu s ovom Direktivom i popis AIF-ova 
kojima taj UAIF upravlja ili trguje, kako je 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
alternativnim investicijskim 
fondovima (II. čitanje) (15.12.2025) 
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utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

  

Članak 9. 

Izmjena Direktive 2013/34/EU 

U Direktivi 2013/34/EU umeće se sljedeći članak: 

„Članak 33.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2028. države članice osiguravaju 
da poduzeća iz članaka 19.a, 29.a i 40.a ove 
Direktive pri objavi izvješća poslovodstva, 
konsolidiranog izvješća poslovodstva, uključujući, 
za oba izvješća, informacije koje se zahtijevaju u 
članku 8. Uredbe (EU) 2020/852, kao i godišnjih 
financijskih izvještaja, konsolidiranih financijskih 
izvještaja, revizorskog izvješća, izvješća o provjeri, 
izvješćâ o održivosti u odnosu na poduzeća iz 
trećih zemalja i povezanog mišljenja o provjeri, 
izvještaja iz članka 40.a stavka 2. četvrtog 
podstavka ove Direktive, izvješća o plaćanjima 
državama te konsolidiranog izvješća o plaćanjima 
državama iz članaka 30., 40.d i 45. ove Direktive, 
istodobno dostave te izvještaje i izvješća tijelu za 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o računovodstvu 
(NN 85/2024) članak/članci 55.  i 
75 
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prikupljanje iz stavka 4. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*9). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije ili nacionalnim 
pravom, u strojno čitljivom formatu kako je 
definirano u članku 2. točki 4. te uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi poduzeća na koje se informacije 
odnose, te ako je poduzeće koje izvješćuje 
izuzeto poduzeće kći kako je navedeno u 
članku 29.a stavku 4. drugom podstavku, naziv 
matičnog poduzeća koje izvješćuje o 
informacijama na razini grupe; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
poduzeća i, ako je poduzeće koje izvješćuje 
izuzeto poduzeće kći kako je navedeno u 
članku 29.a stavku 4. drugom podstavku, ako 
postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe 
matičnog poduzeća koje izvješćuje o 
informacijama na razini grupe kako je 
utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859; 
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iii. veličina poduzeća po kategorijama kako su 
utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (d) te uredbe; 

iv. industrijski sektor ili sektori gospodarskih 
djelatnosti poduzeća kako je utvrđeno u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (e) te 
uredbe; 

v. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

vi. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Ako je poduzeće dostavilo informacije iz stavka 
1. ovog članka službeno imenovanom mehanizmu 
u skladu s člankom 23.a Direktive 2004/109/EZ 
kako bi te informacije bile dostupne na ESAP-u, 
smatra se da je to poduzeće ispunilo svoje obveze 
iz stavka 1. ovog članka pod uvjetom da te 
informacije ispunjavaju sve zahtjeve u pogledu 
metapodataka utvrđene u stavku 1. ovog članka. 

3.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da poduzeća ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

4.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2028. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
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sa stavkom 1., Komisija je ovlaštena donijeti 
provedbene mjere kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 

6.   Komisija po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 5. točkom (a) točni. 

 

Članak 10. 

Izmjena Direktive 2013/36/EU 

U Direktivi 2013/36/EU umeće se sljedeći članak: 

„Članak 116.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju da 
informacije iz članka 68. stavaka 1. i 2. te 
članka 131. stavka 12. ove Direktive budu 
dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*10). U tu svrhu nadležno tijelo ili 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
kreditnim institucijama (II. čitanje) 
(15.12.2025) 
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imenovano tijelo je tijelo za prikupljanje kako je 
definirano u članku 2. točki 2. te uredbe. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859+; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena odnosno nazivi fizičke osobe ili 
institucije na koju se informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe institucije, kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točke (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

  

Članak 11. 

Izmjena Direktive 2014/59/EU 

U Direktivi 2014/59/EU umeće se sljedeći članak: 

„Članak 128.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da relevantni subjekt pri objavi informacija iz 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o sanaciji 
kreditnih institucija i investicijskih 
društava (NN 145/2024) 
članak/članci 1., 17.  
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članka 26. stavka 1. i članka 45.i stavka 3. ove 
Direktive istodobno dostavi te informacije 
relevantnom tijelu za prikupljanje iz stavka 3. ovog 
članka za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 
Europskog parlamenta i Vijeća (*11). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi relevantnog subjekta na koji se 
informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
relevantnog subjekta kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. veličina relevantnog subjekta po 
kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da subjekti ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 29. stavka 1. i članka 112. 
stavka 1. ove Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 
2030. U tu svrhu nadležno tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi relevantne institucije na koju se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe relevantne institucije kako je utvrđena 
u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 
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iv. naznaka o tome sadržavaju li te informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 33.a stavka 8., članka 35. 
stavka 1., članka 83. stavka 4. i članka 112. 
stavka 1. ove Direktive na ESAP-u od 10. siječnja 
2030. U tu svrhu sanacijsko tijelo je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi relevantne institucije na koju se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe relevantne institucije kako je utvrđena 
u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
te uredbe; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

6.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
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sa stavkom 1., EBA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) EBA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i u tu 
svrhu provodi primjerene testove na terenu. 

EBA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka, u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010. 

7.   EBA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 6. prvim podstavkom točkom (a) točni. 
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Članak 12. 

Izmjena Direktive 2014/65/EU 

U Direktivi 2014/65/EU umeće se sljedeći članak: 

„Članak 87.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da investicijska društva, tržišni operateri ili 
izdavatelji pri objavi informacija iz članka 27. 
stavaka 3. i 6., članka 33. stavka 3. točaka (c), (d) i 
(f) i članka 46. stavka 2. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije relevantnom tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*12). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu kapitala (21.07.2025) 
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i. svi nazivi odnosno sva imena investicijskog 
društva, tržišnog operatera ili izdavatelja na 
koje se informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
investicijskog društva, tržišnog operatera ili 
izdavatelja kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina investicijskog društva, tržišnog 
operatera ili izdavatelja po kategorijama 
kako su utvrđene u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (d) te uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da investicijska društva, 
tržišni operateri i izdavatelji ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacije iz 
članka 27. stavaka 3. i 6. te članka 33. stavka 3. 
točaka (c), (d) i (f) ove Direktive na ESAP-u države 
članice do 9. siječnja 2030. imenuju barem jedno 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859 i o tome 
obavješćuju ESMA-u. 

Za potrebe dostupnosti informacija iz članka 46. 
stavka 2. ove Direktive na ESAP-u nadležno tijelo je 



 45 

tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 32. stavka 2. prvog 
podstavka, članka 52. stavka 2. i članka 71. 
stavaka 1. i 2. ove Direktive na ESAP-u od 
10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno tijelo je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi odnosno sva imena investicijskog 
društva ili tržišnog operatera na koje odnosno 
na kojeg se informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe investicijskog društva ili tržišnog 
operatera kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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5.   Informacije iz članka 5. stavka 3., članka 18. 
stavka 10. četvrte rečenice i članka 58. stavka 1. 
točke (a) ove Direktive dostupne su na ESAP-u od 
10. siječnja 2030. U tu svrhu ESMA je tijelo za 
prikupljanje kako je definirano u članku 2. točki 2. 
Uredbe (EU) 2023/2859. 

Te informacije ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi odnosno sva imena investicijskog 
društva ili tržišnog operatera na koje odnosno 
na kojeg se informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe investicijskog društva ili tržišnog 
operatera kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

6.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 29. stavka 3. ove Direktive na 
ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu svrhu javni 
registar je tijelo za prikupljanje kako je definirano 
u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 
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Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena vezanog zastupnika na kojeg se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe vezanog zastupnika kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

7.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., ESMA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 
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Za potrebe točke (c) ESMA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i u tu 
svrhu provodi primjerene testove na terenu. 

ESMA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010. 

8.   ESMA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 7. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 

Članak 13. 

Izmjena Direktive (EU) 2016/97 

U Direktivi (EU) 2016/97 umeće se sljedeći članak: 

„Članak 40.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju da 
informacije iz članka 32. stavaka 1. i 2. ove 
Direktive budu dostupne na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj 
na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća (*13). U tu svrhu nadležno 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
osiguranju (II. čitanje) (17.11.2025) 
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tijelo je tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena subjekta na koji se informacije 
odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe subjekta kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

  

Članak 14. 

Izmjena Direktive (EU) 2016/2341 

U Direktivi (EU) 2016/2341 umeće se sljedeći 
članak: 

„Članak 63.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

  

Članak 3. 

  

U članku 66. iza stavka 5. 
dodaju se stavci 6. do 11. koji 
glase:  

  

Djelomično 
preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
dobrovoljnim mirovinskim 
fondovima (II. čitanje) (12.01.2026) 
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1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da institucije za strukovno mirovinsko osiguranje 
pri objavi informacija iz članka 23. stavka 2., 
članka 29. i članka 30. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije relevantnom tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*14). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi institucija za strukovno mirovinsko 
osiguranje na koje se informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
institucije za strukovno mirovinsko 
osiguranje kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina institucije za strukovno mirovinsko 
osiguranje po kategorijama kako su utvrđene 
u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) 
te uredbe; 

„(6) Kada Društvo 
objavljuje informacije iz stavka 
5. ovoga članka dužno je 
istodobno s njihovom javnom 
objavom dostaviti te 
informacije Agenciji za potrebe 
njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj 
na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. 
prosinca 2023. o uspostavi 
jedinstvene europske pristupne 
točke za centralizirani pristup 
javno dostupnim informacijama 
koje su od važnosti za 
financijske usluge, tržišta 
kapitala i održivost (SL L 
2023/2859, 20. 12. 2023. – u 
daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
2023/2859).  

(7) Informacije iz stavka 
6. ovoga članka, a koje Društvo 
dostavlja Agenciji za potrebe 
njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj 
na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859, odnose se 
isključivo na dio poslovanja 
Društva koji se odnosi na 
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iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da institucije za 
strukovno mirovinsko osiguranje ishode 
identifikacijsku oznaku pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 48. stavka 4. ove Direktive na 
ESAP-u od 10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno 
tijelo je tijelo za prikupljanje kako je definirano u 
članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena osobe kojoj je izrečena 
administrativna sankcija ili druga mjera na 
koju se informacije odnose; 

isplatu mirovina u okviru 
dobrovoljnog mirovinskog 
osiguranja u skladu s 
mirovinskim programima 
Društva na temelju individualne 
kapitalizirane štednje člana 
zatvorenog dobrovoljnog 
mirovinskog fonda.  

(8) Društvo je dužno 
osigurati da informacije iz 
stavka 6. ovoga članka 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

  

1. da se dostavljaju u 
formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je 
definirano u članku 2. točki 3. 
Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako 
je to propisano pravom 
Europske unije, u strojno 
čitljivom formatu kako je 
definirano u članku 2. točki 4. te 
Uredbe 

2. da su im priloženi  
sljedeći metapodaci: 

a) svi nazivi Društva na 
koje se informacije odnose 

b) identifikacijska 
oznaka pravne osobe Društva 
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ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe za osobu kojoj je izrečena 
administrativna sankcija ili druga mjera kako 
je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., EIOPA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) EIOPA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

EIOPA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1094/2010. 

kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859 

  

c) veličina Društva po 
kategorijama kako su utvrđene 
u skladu s člankom 7. stavkom 
4. točkom (d) Uredbe (EU) 
2023/2859 

  

d) vrsta informacija kako 
je klasificirana u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) Uredbe (EU) 2023/2859 i 

  

e) naznaka o tome 
sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

(9) Ako Društvo nema 
identifikacijsku oznaku pravne 
osobe iz stavka 8. točke 2. 
podtočke b) ovoga članka, 
dužno ju je ishoditi prije 
dostave informacija iz stavka 6. 
ovoga članka.  

(10) Agencija je dužna 
osigurati da su informacije iz 
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6.   EIOPA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 5. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 

stavka 6. ovoga članka dostupne 
na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki te da iste 
ispunjavaju zahtjeve iz stavka 8. 
ovoga članka. 

(11) Agencija je, u smislu 
ovoga Zakona, tijelo za 
prikupljanje kako je definirano 
u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 
2023/2859.“.  

  

Članak 4. 

  

U članku 70. ispred 
stavka 1. dodaje se oznaka 
stavka „(1)“. 

Iza stavka 1. dodaju se 
stavci 2. do 6. koji glase:  

„(2) Kada Društvo 
objavljuje revidirane godišnje 
financijske izvještaje Društva iz 
stavka 1. točke 3. ovoga članka i 
izjavu o načelima ulaganja iz 
stavka 1. točke 4. ovoga članka, 
dužno je istodobno s javnom 
objavom tih informacija iste 
dostaviti Agenciji za potrebe 



 54 

njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj 
na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859. 

(3) Informacije iz stavka 
2. ovoga članka, a koje Društvo 
dostavlja Agenciji za potrebe 
njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj 
na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859, odnose se 
isključivo na dio poslovanja 
Društva koji se odnosi na 
isplatu mirovina u okviru 
dobrovoljnog mirovinskog 
osiguranja u skladu s 
mirovinskim programima 
Društva na temelju individualne 
kapitalizirane štednje člana 
zatvorenog dobrovoljnog 
mirovinskog fonda.  

(4) Društvo je dužno 
osigurati da informacije iz 
stavka 2. ovoga članka 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

1. da se dostavljaju u 
formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je 
definirano u članku 2. točki 3. 
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Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako 
je to propisano pravom 
Europske unije, u strojno 
čitljivom formatu kako je 
definirano u članku 2. točki 4. te 
Uredbe 

2. da su im priloženi 
sljedeći metapodaci: 

a) svi nazivi Društva na 
koje se informacije odnose  

b) identifikacijska 
oznaka pravne osobe Društva 
kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859  

c) veličina Društva po 
kategorijama kako su utvrđene 
u skladu s člankom 7. stavkom 
4. točkom (d) Uredbe (EU) 
2023/2859  

d) vrsta informacija kako 
je klasificirana u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) Uredbe (EU) 2023/2859 i  

e) naznaka o tome 
sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 
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(5) Ako Društvo nema 
identifikacijsku oznaku pravne 
osobe iz stavka 4. točke 2. 
podtočke b) ovoga članka, 
dužno ju je ishoditi prije 
dostave informacija iz stavka 2. 
ovoga članka.  

(6) Agencija je dužna 
osigurati da su informacije iz 
stavka 2. ovoga članka dostupne 
na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki te da iste 
ispunjavaju zahtjeve iz stavka 4. 
ovoga članka.“.  

  

Članak 9. 

  

U članku 151. iza stavka 
13. dodaju se stavci 14., 15. i 16. 
koji glase:  

„(14) Agencija je dužna 
informacije iz stavka 7. ovoga 
članka dostaviti EIOPA-i i za 
potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj 
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na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859.   

(15) Informacije iz 
stavka 14. ovoga članka, a koje 
Agencija dostavlja EIOPA-i za 
potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj 
na temelju Uredbe (EU) 
2023/2859, odnose se 
isključivo na dio poslovanja 
Društva koji se odnosi na 
isplatu mirovina u okviru 
dobrovoljnog mirovinskog 
osiguranja u skladu s 
mirovinskim programima 
Društva na temelju individualne 
kapitalizirane štednje člana 
zatvorenog dobrovoljnog 
mirovinskog fonda.  

(16) Agencija je dužna 
osigurati da informacije iz 
stavka 14. ovoga članka 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

1. da se dostavljaju u 
formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je 
definirano u članku 2. točki 3. 
Uredbe (EU) 2023/2859 
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2. da su im priloženi  
sljedeći metapodaci: 

  

a) sva imena Društva na 
koje se informacije odnose 

  

b) ako postoji, 
identifikacijska oznaka pravne 
osobe Društva kako je utvrđena 
u skladu s člankom 7. stavkom 
4. točkom (b) Uredbe (EU) 
2023/2859 

  

c) vrsta informacija kako 
je klasificirana u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom 
(c) te Uredbe i 

  

d) naznaka o tome 
sadržavaju li informacije 
osobne podatke.“.  

  

Članak 12. 
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            Agencija je dužna u roku 
od 30 dana od dana stupanja na 
snagu članaka 3., 4. i 9. ovoga 
Zakona obavijestiti ESMA-u da 
je, sukladno članku 3. ovoga 
Zakona, tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 
2023/2859. 
 

Članak 15. 

Izmjena Direktive (EU) 2019/2034 

U Direktivi (EU) 2019/2034 umeće se sljedeći 
članak: 

„Članak 44.a 

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da investicijska društva ili matična društva pri 
objavi informacija iz članka 44. ove Direktive 
istodobno dostave te informacije relevantnom 
tijelu za prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za 
potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj 
na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog 
parlamenta i Vijeća (*15). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
tržištu kapitala (21.07.2025) 

 



 60 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi investicijskog društva ili matičnog 
društva na koje se informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe 
investicijskog društva ili matičnog društva 
kako je utvrđena u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (b) Uredbe 
(EU) 2023/2859; 

iii. veličina investicijskog društva ili matičnog 
društva po kategorijama kako su utvrđene u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te 
uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da investicijska društva 
i matična društva ishode identifikacijsku oznaku 
pravne osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
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kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 20. ove Direktive na ESAP-u 
od 10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno tijelo je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. svi nazivi investicijskog društva na koje se 
informacije odnose; 

ii. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne 
osobe investicijskog društva kako je utvrđena 
u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., EBA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 
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(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 

Za potrebe točke (c) EBA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i u tu 
svrhu provodi primjerene testove na terenu. 

EBA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010. 

6.   EBA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 5. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 

Članak 16. 

Izmjena Direktive (EU) 2019/2162 

U Direktivi (EU) 2019/2162 umeće se sljedeći 
članak: 

„Članak 26.a 

 Nije preuzeto 

 

Bit će preuzeto u: Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o 
izdavanju pokrivenih obveznica i 
javnom nadzoru pokrivenih 
obveznica (II. čitanje) (17.11.2025) 
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Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki 

1.   Od 10. siječnja 2030. države članice osiguravaju 
da kreditne institucije koje imaju odobrenje za 
izdavanje pokrivenih obveznica pri objavi 
informacija iz članka 14. ove Direktive istodobno 
dostave te informacije relevantnom tijelu za 
prikupljanje iz stavka 3. ovog članka za potrebe 
njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*16). 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, ako je to 
propisano pravom Unije, u strojno čitljivom 
formatu kako je definirano u članku 2. točki 4. te 
uredbe; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena kreditne institucije koja ima 
odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica 
na koju se informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe kreditne 
institucije koja ima odobrenje za izdavanje 
pokrivenih obveznica kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 
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iii. veličina kreditne institucije koja ima 
odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica 
po kategorijama kako su utvrđene u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (d) te uredbe; 

iv. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

v. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

2.   Za potrebe stavka 1. točke (b) podtočke ii. 
države članice osiguravaju da kreditne institucije 
koje imaju odobrenje za izdavanje pokrivenih 
obveznica ishode identifikacijsku oznaku pravne 
osobe. 

3.   Za potrebe dostupnosti informacija iz stavka 1. 
ovog članka na ESAP-u države članice do 9. siječnja 
2030. imenuju barem jedno tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe 
(EU) 2023/2859 i o tome obavješćuju ESMA-u. 

4.   Države članice osiguravaju dostupnost 
informacija iz članka 24. i članka 26. stavka 1. 
točaka (b) i (c) ove Direktive na ESAP-u od 
10. siječnja 2030. U tu svrhu nadležno tijelo je 
tijelo za prikupljanje kako je definirano u članku 2. 
točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859. 

Države članice osiguravaju da te informacije 
ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 
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(a) dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu 
izdvojiti podaci kako je definirano u članku 2. 
točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859; 

(b) priloženi su im sljedeći metapodaci: 

i. sva imena kreditne institucije koja ima 
odobrenje za izdavanje pokrivenih obveznica 
na koju se informacije odnose; 

ii. identifikacijska oznaka pravne osobe kreditne 
institucije koja ima odobrenje za izdavanje 
pokrivenih obveznica kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) 
Uredbe (EU) 2023/2859; 

iii. vrsta informacija kako je klasificirana u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (c) te 
uredbe; 

iv. naznaka o tome sadržavaju li informacije 
osobne podatke. 

 

5.   Kako bi se osiguralo učinkovito prikupljanje i 
upravljanje informacijama dostavljenima u skladu 
sa stavkom 1., EBA izrađuje nacrt provedbenih 
tehničkih standarda u kojima se utvrđuje sljedeće: 

(a) svi drugi metapodaci koji se prilažu uz 
informacije; 

(b) strukturiranje podataka u informacijama; 
(c) koje informacije moraju biti u strojno čitljivom 

formatu i koji se strojno čitljiv format mora 
upotrijebiti u takvim slučajevima. 
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Za potrebe točke (c) EBA procjenjuje prednosti i 
nedostatke različitih strojno čitljivih formata i 
provodi primjerene testove na terenu. 

EBA taj nacrt provedbenih tehničkih standarda 
dostavlja Komisiji. 

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
provedbenih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člankom 15. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010. 

6.   EBA po potrebi donosi smjernice kako bi 
osigurala da su metapodaci dostavljeni u skladu sa 
stavkom 5. prvim podstavkom točkom (a) točni. 

 

Članak 17. 

Prenošenje 

1.   Države članice do 10. siječnja 2026. donose i 
objavljuju zakone i druge propise koji su potrebni 
radi usklađivanja s ovom Direktivom. One Komisiji 
odmah dostavljaju tekst tih mjera. 

2.   Odstupajući od stavka 1. ovog članka, države 
članice do 10. srpnja 2025. donose i objavljuju 
zakone i druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s člankom 3. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih mjera. 

Kada države članice donose te mjere, one 
sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili se na 

Članak 1. 

U Zakonu o mirovinskim 
osiguravajućim društvima 
(„Narodne novine“, br. 22/14., 
29/18., 115/18., 156/23. i 
52/25.) u članku 2. podstavak 6. 
mijenja se i glasi: 

„– Direktiva (EU) 
2016/2341 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. 
prosinca 2016. o djelatnostima i 
nadzoru institucija za 
strukovno mirovinsko 
osiguranje (SL L 354, 23. 12. 

U potpunosti 
preuzeto 
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nju upućuje prilikom njihove službene objave. 
Države članice određuju načine tog upućivanja. 

3.   Države članice Komisiji dostavljaju tekst 
glavnih mjera nacionalnog prava koje donesu u 
području na koje se odnosi ova Direktiva. 

 

2016.) kako je posljednji put 
izmijenjena Direktivom (EU) 
2023/2864 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. 
prosinca 2023. o izmjeni 
određenih direktiva u pogledu 
uspostave i funkcioniranja 
jedinstvene europske pristupne 
točke (SL L 2023/2864, 20. 12. 
2023.).“. 
 

Članak 18. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od 
dana objave u Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 

 

Propisano je stupanje na snagu 
Direktive. Stoga se ova odredba ne 
preuzima u nacionalno 
zakonodavstvo.   
 

Članak 19. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 

 

Predmetna odredba ne zahtijeva 
preuzimanje u nacionalno 
zakonodavstvo.  
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